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КРАТКА ОБОСНОВКА

Нарастващото значение на данните за промишлеността и икономиката като цяло изисква 
отключване на допълнителни канали, чрез които данните могат да се движат и да се 
използват повторно за разработване на нови продукти и услуги.  Успоредно с 
определянето на значението на данните за икономиката сме свидетели на симетрично 
увеличаване на цифровизацията на отделните продукти.  Въпреки че като цяло това е 
положително явление, то би могло да създаде предизвикателства за заинтересованите 
страни, които имат ограничен достъп до данни.  Това включва например 
производителите на автомобили:  адаптирането на електронните елементи може да 
попречи на независимите сервизи или производители на части да предоставят услуги и 
продукти на своите потребители, като по този начин се ограничават изборът и 
конкуренцията.  В този контекст е от ключово значение да се гарантира, че данните, 
предоставяни на трети страни, съдържат информация, която може да се използва и 
анализира.  

Услугите за изчисления в облак станаха от съществено значение за използването на 
наличните данни.  В съответствие с целите на Комисията в областта на цифровите 
технологии за 2030 г. вярвам, че конкурентоспособността на европейския сектор на 
услугите и промишлеността зависи в голяма степен от ускореното навлизане на услугите 
за изчисления в облак. Една от основните пречки, които могат да накарат ЕС да не 
изпълни целите си, е свързана с увеличените първоначални такси за дружествата, за да 
преминат към услуги за изчисления в облак, както и с ограниченото предлагане от страна 
на доставчиците на услуги за изчисления в облак.  Въпреки че в предложението на 
Комисията се подчертават правилните принципи, неговото прилагане изглежда доста 
трудно:  в предложението не се отчита, че използването на услуги за изчисления в облак 
се различава между участниците на пазара. Начините, по които тези услуги се внедряват 
в мрежата от други услуги, приложения и зависимости на потребителите, рядко са 
идентични.  По подобен начин концепцията за функционална еквивалентност може да 
бъде проблематична, тъй като налага задължения на доставчиците източници, които не 
могат да бъдат спазени, освен ако те имат достъп до инфраструктурата на доставчика на 
услуги за изчисления в облак по местоназначение.  Дори да се предположи, че това е 
възможно, функционалната еквивалентност би нарушила равновесието между това, 
което разумно може да се очаква от двама доставчици на услуги за изчисления в облак, 
участващи в процеса на смяна на доставчика, било когато става въпрос за споделяне на 



PE736.701v02-00 4/120 AD\1271070BG.docx

BG

чувствително ноу-хау или за налагане на отговорността за предоставянето на 
конкурентни услуги.  

Потребителят е крайното лице, което взема решения кога да премине към друг 
доставчик, да въведе многоизмерна среда или да премине обратно към център за данни 
в обекта.  За да може потребителят да се възползва в пълна степен от онлайн 
изчисленията, доставчиците на услуги се конкурират въз основа на функционалните 
възможности и ценообразуването на своите услуги.  Днес за потребителите е трудно да 
получат достъп до информацията, която е от съществено значение за вземането на добри 
бизнес решения. Ето защо реших да се въведат редица задължения, които изискват от 
доставчиците на услуги за изчисления в облак да подпомагат потребителите преди и по 
време на сключването на договор.  Ключов елемент тук е да се подкрепи разработването 
на стратегия за оттегляне на неинвазивни потребители, което предотвратява 
потенциалния ефект на блокиране.  По подобен начин за броя на задълженията, като 
например краткосрочни договори или определен срок за процеса на смяна на доставчика, 
потребителят запазва правото си да го използва, когато това е от полза за 
неговата/нейната организация. Тези мерки улесняват предвидимата среда, задължителна 
за планиране на дългосрочни бизнес решения.  

И накрая, за да се запази достъпът до най-новите услуги за изчисления в облак за 
европейските дружества и да се запазят иновациите, някои услуги, създадени по поръчка 
или все още в процес на развитие, трябва да функционират без ненужна тежест.  По 
развитите услуги, независимо дали са IaaS, PaaS или SaaS, трябва да бъдат оперативно 
съвместими чрез отворените спецификации.  Съгласно предложението на Комисията 
подобен подход, ръководен от промишлеността, би улеснил преминаването на 
потребителите между еквивалентни услуги и пренос на данни.  

Благодарение на предложението на Комисията темата за услугите за изчисления в облак 
получава заслуженото си и отдавна закъсняло пространство в обществения и 
законодателния дебат относно бъдещето на единния пазар.  Важно е тя да се третира 
изключително внимателно и да се съсредоточи върху предоставянето на гъвкави 
инструменти за потребителите, които ще подобрят тези възможности за по-нататъшно 
развитие на икономиката на ЕС.  
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) През последните години 
основаните на данни технологии 
оказаха трансформиращо въздействие 
върху всички икономически сектори. 
Разпространението на продукти, 
свързани по-специално с интернет на 
предметите, увеличи обема и 
потенциалната стойност на данните за 
потребителите, предприятията и 
обществото. Висококачествените и 
оперативно съвместими данни от 
различни области повишават 
конкурентоспособността и иновациите и 
гарантират устойчив икономически 
растеж. Един и същ набор от данни 
може потенциално да се използва, 
включително и повторно, за различни 
цели и в неограничена степен, без да се 
губи качеството или количеството му.

(1) През последните години 
основаните на данни технологии 
оказаха трансформиращо въздействие 
върху всички икономически сектори. 
Разпространението на продукти, 
свързани по-специално с интернет на 
предметите, увеличи обема и 
потенциалната стойност на данните за 
потребителите, предприятията и 
обществото. Висококачествените и 
оперативно съвместими данни от 
различни области повишават 
конкурентоспособността и иновациите и 
гарантират устойчив икономически 
растеж. Един и същ набор от данни 
може потенциално да се използва, 
включително и повторно, за различни 
цели и в неограничена степен, без да се 
губи качеството или количеството му, 
като се зачита изборът на 
ползвателите и се спазва 
приложимото законодателство в 
тяхна защита.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За да се отговори на нуждите на (4) За да се отговори на нуждите на 
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цифровата икономика и да се премахнат 
пречките пред доброто функциониране 
на вътрешния пазар на данни, е 
необходимо да се установи 
хармонизирана рамка, в която да се 
посочва кой, освен производителя или 
друг държател на данни, има право на 
достъп до данните, генерирани от 
продукти или свързани с тях услуги, при 
какви условия и на какво основание. 
Съответно държавите членки не следва 
да приемат или запазват допълнителни 
национални изисквания по въпросите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, освен ако това не е изрично 
предвидено в настоящия регламент, тъй 
като това би засегнало прякото и 
еднакво прилагане на настоящия 
регламент.

цифровата икономика, да се защитят 
потребителите и да се премахнат 
необоснованите пречки пред доброто 
функциониране на вътрешния пазар на 
данни, е необходимо да се установи 
хармонизирана рамка, в която да се 
посочва кой, освен производителя или 
друг държател на данни, има право на 
достъп до данните, генерирани от 
продукти или свързани с тях услуги, при 
какви условия и на какво основание. 
Съответно държавите членки не следва 
да приемат или запазват допълнителни 
национални изисквания по въпросите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, освен ако това не е изрично 
предвидено в настоящия регламент, тъй 
като това би засегнало прякото и 
еднакво прилагане на настоящия 
регламент.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящият регламент 
гарантира, че ползвателите на даден 
продукт или свързана с него услуга в 
Съюза имат своевременен достъп до 
данните, генерирани от използването на 
този продукт или свързаната с него 
услуга, и че тези ползватели могат да 
използват данните, включително като ги 
споделят с трети страни по свой избор. 
С него на държателя на данни се налага 
задължението при определени 
обстоятелства да предоставя данни на 
ползвателите и на трети лица, 
определени от ползвателите. С него 
също така се гарантира, че държателите 
на данни предоставят данни на 
получателите на данни в Съюза при 
справедливи, разумни и 
недискриминационни условия и по 
прозрачен начин. Правилата на частното 

(5) Настоящият регламент 
гарантира, че ползвателите на даден 
продукт или свързана с него услуга в 
Съюза, включително субектите на 
данни и потребителите, имат 
своевременен достъп до данните, 
генерирани от използването на този 
продукт или свързаната с него услуга, и 
че тези ползватели могат да използват 
данните, включително като ги споделят 
с трети страни и за целите на своя 
избор. С него на държателя на данни се 
налага задължението при определени 
обстоятелства да предоставя данни на 
ползвателите и на трети лица, 
определени от ползвателите. С него 
също така се гарантира, че държателите 
на данни предоставят данни на 
получателите на данни в Съюза при 
справедливи, разумни и 
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право са от ключово значение в 
цялостната рамка за споделяне на 
данни. Поради това настоящият 
регламент адаптира правилата на 
договорното право и предотвратява 
използването на дисбаланси в 
договорите, които възпрепятстват 
справедливия достъп до данни и 
използването им от микро-, малки или 
средни предприятия по смисъла на 
Препоръка 2003/361/ЕО. Настоящият 
регламент също така гарантира, че 
когато е налице извънредна 
необходимост, държателите на данни 
предоставят на органите от публичния 
сектор на държавите членки и на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза данните, необходими за 
изпълнението на задачи от обществен 
интерес. Освен това настоящият 
регламент има за цел да улесни смяната 
на доставчици на услуги за обработка на 
данни и да подобри оперативната 
съвместимост на данните и механизмите 
и услугите за споделяне на данни в 
Съюза. Настоящият регламент не следва 
да се тълкува в смисъл, че признава или 
създава правно основание, което 
позволява на държателя на данни да 
държи данни, да има достъп до тях или 
да ги обработва, нито че предоставя 
ново право на държателя на данни да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга. Вместо това за отправна 
точка се приема контролът, който 
държателят на данни de facto или de jure 
упражнява върху данните, генерирани 
от продукти или свързани с тях услуги.

недискриминационни условия и по 
прозрачен начин. Терминът 
„предоставяне на данни“ съгласно 
настоящия регламент следва да се 
разбира също и като „постоянно 
експортиране на данни“. Правилата на 
частното право са от ключово значение 
в цялостната рамка за споделяне на 
данни. Поради това настоящият 
регламент адаптира правилата на 
договорното право и предотвратява 
използването на дисбаланси в 
договорите, които възпрепятстват 
справедливия достъп до данни и 
използването им от микро-, малки или 
средни предприятия по смисъла на 
Препоръка 2003/361/ЕО и за всички 
други видове предприятия, 
включително стартиращи 
предприятия. Настоящият регламент 
също така гарантира, че когато е налице 
извънредна необходимост, държателите 
на данни предоставят на органите от 
публичния сектор на държавите членки 
и на институциите, агенциите или 
органите на Съюза данните, необходими 
за изпълнението на задачи от обществен 
интерес. Освен това настоящият 
регламент има за цел да улесни смяната 
на доставчици на услуги за обработка на 
данни и да подобри оперативната 
съвместимост на данните и механизмите 
и услугите за споделяне на данни в 
Съюза. Настоящият регламент не следва 
да се тълкува в смисъл, че признава или 
създава правно основание, което 
позволява на държателя на данни да 
държи данни, да има достъп до тях или 
да ги обработва, нито че предоставя 
ново право на държателя на данни да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга. Вместо това за отправна 
точка се приема контролът, който 
държателят на данни de facto или de jure 
упражнява върху данните, генерирани 
от продукти или свързани с тях услуги.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Настоящият регламент допълва и 
не засяга правото на Съюза, което има 
за цел да насърчава интересите на 
потребителите и да гарантира високо 
равнище на защита на потребителите, да 
защитава тяхното здраве, безопасност и 
икономически интереси, по-специално 
Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета59, Директива 
2011/83/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета60 и Директива 93/13/ЕИО на 
Европейския парламент и на Съвета61.

(9) Настоящият регламент допълва и 
не засяга правото на Съюза, което има 
за цел да насърчава интересите на 
потребителите и да гарантира високо 
равнище на защита на потребителите, да 
защитава тяхното здраве, безопасност и 
икономически интереси, включително 
Директива 2005/29/ЕО59 на Европейския 
парламент и на Съвета, Директива 
2011/83/ЕС60 на Европейския парламент 
и на Съвета и Директива 93/13/ЕИО61 на 
Европейския парламент и на Съвета.

_________________ _________________
59 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО, 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“) (ОВ L 149, 
11.6.2005 г., стр. 22).

59 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО, 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“) (ОВ L 149, 
11.6.2005 г., стр. 22).

60 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.

60 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.

61 Директива 93/13/ЕИО на Съвета от 
5 април 1993 г. относно 
неравноправните клаузи в 

61 Директива 93/13/ЕИО на Съвета от 
5 април 1993 г. относно 
неравноправните клаузи в 
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потребителските договори. 
Директива (ЕС) 2019/2161 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 ноември 2019 г. за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и на 
директиви 98/6/ЕО, 2005/29/ЕО и 
2011/83/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на по-доброто 
прилагане и модернизирането на 
правилата за защита на потребителите в 
Съюза.

потребителските договори. 
Директива (ЕС) 2019/2161 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 ноември 2019 г. за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и на 
директиви 98/6/ЕО, 2005/29/ЕО и 
2011/83/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на по-доброто 
прилагане и модернизирането на 
правилата за защита на потребителите в 
Съюза.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Настоящият регламент следва да 
обхване физическите продукти, които 
получават, генерират или събират 
посредством своите компоненти данни 
относно своите характеристики, 
използване или среда и които могат да 
съобщават тези данни чрез публично 
достъпна електронна съобщителна 
услуга (често наричана „интернет на 
предметите“). Електронните 
съобщителни услуги включват наземни 
телефонни мрежи, кабелни 
телевизионни мрежи, сателитни мрежи 
и комуникационни мрежи в близката 
зона. Тези продукти могат да включват 
превозни средства, домашно оборудване 
и потребителски стоки, медицински и 
здравни изделия или селскостопански и 
промишлени машини. Данните 
представляват цифровизацията на 
действията на ползвателите и 
свързаните с тях събития и съответно 
следва да бъдат достъпни за ползвателя, 
а информацията, извлечена или 
изведена от тези данни, която се държи 
законно, не следва да се разглежда в 
обхвата на настоящия регламент. Тези 
данни са потенциално ценни за 
ползвателя и подпомагат иновациите и 

(14) Настоящият регламент следва да 
обхване физическите продукти, които 
получават, генерират или събират 
посредством своите компоненти или 
вграден софтуер данни относно своите 
характеристики, използване или среда и 
които могат да съобщават тези данни 
чрез публично достъпна електронна 
съобщителна услуга (често наричана 
„интернет на предметите“). 
Електронните съобщителни услуги 
включват наземни телефонни мрежи, 
кабелни телевизионни мрежи, сателитни 
мрежи и комуникационни мрежи в 
близката зона. Тези продукти могат да 
включват превозни средства, домашно 
оборудване и потребителски стоки, 
медицински и здравни изделия или 
селскостопански и промишлени 
машини. Данните представляват 
цифровизацията на действията на 
ползвателите и свързаните с тях събития 
и съответно следва да бъдат достъпни за 
ползвателя, а информацията, извлечена 
или изведена от тези данни, която се 
държи законно, не следва да се 
разглежда в обхвата на настоящия 
регламент. Тези данни са потенциално 
ценни за ползвателя и подпомагат 
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разработването на цифрови и други 
услуги за опазване на околната среда, 
здравето и кръговата икономика, по-
специално чрез улесняване на 
поддръжката и ремонта на въпросните 
продукти.

иновациите и разработването на 
цифрови и други услуги за опазване на 
околната среда, здравето и кръговата 
икономика, по-специално чрез 
улесняване на поддръжката и ремонта 
на въпросните продукти.

Обосновка

Съответни данни се генерират не само от операционни системи, но и от приложения, 
работещи в продуктите. Поради това „вграденият софтуер“ е по-всеобхватен и 
приобщаващ. С такова основание би се избегнало правната несигурност относно 
границата между операционната система и друг софтуер, работещ в продукта.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Данните, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана с него услуга, включват 
съзнателно записаните от ползвателя 
данни. Те включват също така данни, 
генерирани като вторичен продукт от 
действия на ползвателя, като например 
диагностични данни, а също и без 
действия от страна на ползвателя, 
например когато продуктът е в режим „в 
готовност“, както и данни, записвани, 
докато продуктът е изключен. Тези 
данни следва да включват данни във 
вида и формата, генерирани от 
продукта, но не се отнасят до данни, 
получени в резултат на софтуерни 
процеси, които изчисляват производни 
данни от такива данни, тъй като за 
подобни софтуерни процеси може да 
важат права върху интелектуална 
собственост.

(17) Данните, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана с него услуга, включват 
съзнателно записаните от ползвателя 
данни. Те включват също така данни, 
генерирани като вторичен продукт от 
действия на ползвателя, като например 
диагностични данни, генерирани от 
датчици данни или данни, получени 
от вградени приложения, и данни, 
записани от устройство, без действия 
от страна на ползвателя, например 
когато продуктът е в режим „в 
готовност“, както и данни, записвани 
докато продуктът е изключен. Тези 
данни следва да включват данни във 
вида и формата, генерирани от 
продукта, но не се отнасят до данни, 
получени в резултат на софтуерни 
процеси, които изчисляват производни 
данни от такива данни, тъй като за 
подобни софтуерни процеси може да 
важат права върху интелектуална 
собственост.
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Обосновка

Варианти на машинно генерирани данни са включени в съображение 17, за да се 
разясни обхватът на настоящият регламент и да се гарантира правна сигурност

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) В случай че няколко лица или 
образувания притежават продукт или са 
страна по договор за лизинг или наем и 
се ползват от достъп до свързана услуга, 
при проектирането на продукта или 
свързаната услуга или на съответния 
интерфейс следва да се направи 
възможното, така че всички лица да 
имат достъп до генерираните от тях 
данни. Използването на продукти, 
които генерират данни, обикновено 
изисква създаването на потребителски 
профил. Това позволява разпознаването 
на ползвателите от страна на 
производителя и представлява средство 
за комуникация с цел подаване и 
обработване и на искания за достъп до 
данни. Производителите или 
разработчиците на продукт, който 
обикновено се използва от няколко 
лица, следва да въведат необходимия 
механизъм, който позволява отделни 
потребителски профили за отделните 
лица, когато е уместно, или възможност 
няколко лица да използват един и същ 
потребителски профил. На ползвателя 
следва да се предоставя достъп 
посредством прости механизми за 
искане на достъп, осигуряващи 
автоматично изпълнение на исканията, 
без да се изисква проверка или 
разрешение от производителя или 
държателя на данните. Това означава, че 
данни следва да се предоставят само 
когато ползвателят действително желае 

(20) В случай че няколко лица или 
образувания притежават или използват 
продукт или са страна по договор за 
лизинг или наем и се ползват от достъп 
до свързана услуга, при проектирането 
на продукта или свързаната услуга или 
на съответния интерфейс следва да се 
направи възможното, така че всяко 
лице, използващо продукта, да имат 
достъп до генерираните от тях данни. 
Продукти, които генерират данни, 
обичайно изискват създаването на 
потребителски профил. Това позволява 
разпознаването на ползвателите от 
страна на производителя и представлява 
средство за комуникация с цел подаване 
и обработване и на искания за достъп до 
данни. Производителите или 
разработчиците на продукт, който 
обикновено се използва от няколко 
лица, следва да въведат необходимия 
механизъм, който позволява отделни 
потребителски профили за отделните 
лица, когато е уместно, и възможност 
няколко лица да използват един и същ 
потребителски профил. На ползвателя 
следва да се предоставя достъп 
посредством прости механизми за 
искане на достъп, осигуряващи 
автоматично и цялостно изпълнение на 
исканията, без да се изисква проверка 
или разрешение от производителя или 
държателя на данните. Това означава, че 
данни следва да се предоставят само 
когато ползвателят действително желае 
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това. Когато не е възможно автоматично 
изпълнение на искането за достъп до 
данни, например чрез потребителски 
профил или придружаващо мобилно 
приложение, предоставяно с продукта 
или услугата, производителят следва да 
информира ползвателя как може да 
получи достъп до данните.

това. Когато не е възможно автоматично 
изпълнение на искането за достъп до 
данни, например чрез потребителски 
профил или придружаващо мобилно 
приложение, предоставяно с продукта 
или услугата, производителят следва 
бързо да информира ползвателя как 
може да получи достъп до данните.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Продуктите могат да се 
разработват така, че достъпът до някои 
данни да е непосредствен — от самото 
устройство, където те се съхраняват, 
или от сървър на разстояние, към който 
те се изпращат. Достъпът до 
хранилището на данни на устройството 
може да се осъществява чрез кабелни 
или безжични локални мрежи, свързани 
с общественодостъпна електронна 
съобщителна услуга или мобилна 
мрежа. Сървърът може да е част от 
капацитета за съхранение на локално 
сървърно устройство на самия 
производител или на трета страна, или 
на доставчик на услуги в облак в 
ролята на държател на данни. 
Продуктите могат да се разработват 
така, че да позволяват на ползвателя или 
на трета страна да обработва данните в 
продукта или в изчислителна инстанция 
на производителя.

(21) Продуктите могат да се 
разработват така, че достъпът до някои 
данни да е непосредствен — от самото 
устройство, където те се съхраняват, 
или от сървър на разстояние, към който 
те се изпращат. Достъпът до 
хранилището на данни на устройството 
може да се осъществява чрез кабелни 
или безжични локални мрежи, свързани 
с общественодостъпна електронна 
съобщителна услуга или мобилна 
мрежа. Сървърът може да е част от 
капацитета за съхранение на локално 
сървърно устройство на самия 
производител или на трета страна, или 
на доставчик на услуги в облак. 
Обработващите лични данни 
съгласно определението в Регламент 
(ЕС) 2016/679 по подразбиране не се 
счита, че действат като държатели 
на данни, освен ако администраторът 
на лични данни не е възложил такава 
задача. Продуктите могат да се 
разработват така, че да позволяват на 
ползвателя или на трета страна да 
обработва данните в продукта или в 
изчислителна инстанция на 
производителя.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Виртуалните асистенти играят 
все по-голяма роля в цифровизацията на 
потребителската среда и служат като 
лесен за ползване интерфейс за 
възпроизвеждане на съдържание, 
получаване на информация или 
изпращане на команди до физически 
обекти, свързани с интернет на 
предметите. Виртуалните асистенти 
могат да действат като единен портал, 
например в интелигентна домашна 
среда, и да записват значителни 
количества важни данни за начина, по 
който ползвателите си взаимодействат с 
продукти, свързани с интернет на 
предметите, включително 
произведените от други страни, и могат 
да заместят използването на 
предоставяните от производителя 
интерфейси, като например сензорни 
екрани или приложения за смартфони. 
Ползвателят може да пожелае да 
предостави подобни данни на трети 
страни — производители и да позволи 
разработването на нови услуги за 
интелигентен дом. Тези виртуални 
асистенти следва да бъдат обхванати от 
правото на достъп до данни, предвидено 
в настоящия регламент, и по отношение 
на данните, записани преди 
активирането на виртуалния асистент 
чрез активиращата команда, и на 
данните, генерирани при 
взаимодействие на ползвател с продукт 
чрез виртуален асистент, предоставен от 
субект, различен от производителя на 
продукта. Същевременно обаче само 
данните, генерирани от 
взаимодействието между ползвателя и 
продукта чрез виртуалния асистент, 
попадат в обхвата на настоящия 
регламент. Данните, генерирани от 
виртуалния асистент, които не са 
свързани с използването на даден 

(22) Виртуалните асистенти играят 
все по-голяма роля в цифровизацията на 
потребителската среда и служат като 
лесен за ползване интерфейс за 
възпроизвеждане на съдържание, 
получаване на информация или 
изпращане на команди до физически 
обекти, свързани с интернет на 
предметите. Виртуалните асистенти 
могат да действат като единен портал, 
например в интелигентна домашна 
среда, и да записват значителни 
количества важни данни за начина, по 
който ползвателите си взаимодействат с 
продукти, свързани с интернет на 
предметите, включително 
произведените от други страни, и могат 
да заместят използването на 
предоставяните от производителя 
интерфейси, като например сензорни 
екрани или приложения за смартфони. 
Ползвателят може да пожелае да 
предостави подобни данни на трети 
страни — производители и да позволи 
разработването на нови услуги за 
интелигентен дом. Тези виртуални 
асистенти следва да бъдат обхванати от 
правото на достъп до данни, предвидено 
в настоящия регламент, и по отношение 
на данните, записани преди 
активирането на виртуалния асистент 
чрез активиращата команда, и на 
данните, генерирани при 
взаимодействие на ползвател с продукт 
чрез виртуален асистент, предоставен от 
субект, различен от производителя на 
продукта, ако се събират такива 
данни. Същевременно обаче само 
данните, генерирани от 
взаимодействието между ползвателя и 
продукта чрез виртуалния асистент, 
попадат в обхвата на настоящия 
регламент. Данните, генерирани от 
виртуалния асистент, които не са 
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продукт, не са предмет на настоящия 
регламент.

свързани с използването на даден 
продукт, не са предмет на настоящия 
регламент.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Преди сключването на договор за 
покупка, наем или лизинг на продукт 
или за предоставяне на свързана услуга, 
на ползвателя следва да се предоставя 
ясна и достатъчна информация за 
начина, по който ще се осъществява 
достъпът до генерираните данни. Това 
задължение осигурява прозрачност на 
генерираните данни и затвърждава 
лесния достъп на ползвателя до тези 
данни. Това задължение за предоставяне 
на информация не засяга задължението 
на администратора да предоставя 
информация на субекта на данните 
съгласно членове 12, 13 и 14 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

(23) Преди сключването на договор за 
покупка, наем или лизинг на продукт 
или за предоставяне на свързана услуга, 
държателят на данни следва да 
предостави на ползвателя ясна и 
достатъчна информация за начина, по 
който ще се осъществява достъпът до 
генерираните данни. Това задължение 
осигурява прозрачност на генерираните 
данни и затвърждава лесния достъп на 
ползвателя до тези данни. Това 
задължение за предоставяне на 
информация не засяга задължението на 
администратора да предоставя 
информация на субекта на данните 
съгласно членове 12, 13 и 14 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Настоящият регламент налага 
задължение на държателите на данни да 
предоставят данни при определени 
обстоятелства. Доколкото се обработват 
лични данни, държателят на данни 
следва да бъде администратор съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679. Когато 
ползвателите са субекти на данните, 
държателите на данните следва да се 
задължават да им осигуряват достъп до 
техните данни и да предоставят данните 

(24) Настоящият регламент налага 
задължение на държателите на данни да 
предоставят данни при определени 
обстоятелства. Доколкото се обработват 
лични данни, държателят на данни 
следва да бъде администратор съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679. Когато 
ползвателите са субекти на данните, 
държателите на данните следва да се 
задължават да им осигуряват достъп до 
техните данни и да предоставят данните 
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на трети страни по избор на ползвателя 
в съответствие с настоящия регламент. 
Настоящият регламент обаче не създава 
правно основание съгласно Регламент 
(ЕС) 2016/679 за това държателят на 
данни да предоставя достъп до лични 
данни или да ги предоставя на трета 
страна при поискване от ползвател, 
който не е субект на данни, и не следва 
да се разбира като предоставящ на 
държателя на данни ново право да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга. Това се прилага по-специално, 
когато производителят е държателят на 
данни. В този случай основанието за 
използване на нелични данни от 
производителя следва да бъде 
договорно споразумение между 
производителя и ползвателя. Това 
споразумение може да бъде част от 
договора за продажба, наем или лизинг, 
свързан с продукта. Всяко договорно 
условие в споразумението, което гласи, 
че държателят на данни може да 
използва данните, генерирани от 
ползвателя на продукта или свързаната 
услуга, следва да бъде прозрачно за 
ползвателя, включително по отношение 
на целта, за която държателят на данни 
възнамерява да използва тези данни. 
Настоящият регламент не следва да 
възпрепятства поставянето на 
договорни условия, съгласно които 
използването на данните или на 
определени категории от тях от 
държателя на данни се изключва или 
ограничава. Настоящият регламент не 
следва също така да възпрепятства 
прилагането на специфични за отрасъла 
регулаторни изисквания съгласно 
правото на Съюза или съгласно 
националното право, съвместимо с 
правото на Съюза, които биха 
изключили или ограничили 
използването на определени подобни 
данни от държателя на данни по силата 
на ясно определени съображения, 

на трети страни по избор на ползвателя 
в съответствие с настоящия регламент. 
Настоящият регламент обаче не създава 
правно основание съгласно Регламент 
(ЕС) 2016/679 за това държателят на 
данни да предоставя достъп до лични 
данни или да ги предоставя на трета 
страна при поискване от ползвател, 
който не е субект на данни, и не следва 
да се разбира като предоставящ на 
държателя на данни ново право да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга. Това се прилага по-специално, 
когато производителят е държателят на 
данни. В този случай основанието за 
използване на нелични данни от 
производителя следва да бъде 
договорно споразумение между 
производителя и ползвателя. Това 
споразумение може да бъде част от 
договора за продажба, наем или лизинг, 
свързан с продукта. Всяко договорно 
условие в споразумението, което гласи, 
че държателят на данни може да 
използва данните, генерирани от 
ползвателя на продукта или свързаната 
услуга, следва да бъде справедливо и 
прозрачно за ползвателя, включително 
по отношение на конкретната цел, за 
която държателят на данни възнамерява 
да използва тези данни. Настоящият 
регламент не следва да възпрепятства 
поставянето на договорни условия, 
съгласно които използването на данните 
или на определени категории от тях от 
държателя на данни се изключва или 
ограничава. Настоящият регламент не 
следва също така да възпрепятства 
прилагането на специфични за отрасъла 
регулаторни изисквания съгласно 
правото на Съюза или съгласно 
националното право, съвместимо с 
правото на Съюза, които биха 
изключили или ограничили 
използването на определени подобни 
данни от държателя на данни по силата 
на ясно определени съображения, 
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свързани с обществения ред. свързани с обществения ред.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) В отраслите, при които обичайно 
е налице съсредоточаване на малък брой 
производители, снабдяващи крайните 
ползватели, същите разполагат с 
ограничени възможности за споделяне 
на данни с тези производители. При 
тези условия договорните споразумения 
може да се окажат недостатъчни за 
постигане на целта — ползвателите да 
разполагат с повече възможности. 
Данните обикновено остават под 
контрола на производителите, което 
пречи на ползвателите да извлекат 
стойност от данните, генерирани от 
оборудването, което купуват или 
наемат. Следователно са налице 
ограничени възможности за това 
иновативните по-малки предприятия да 
предлагат основани на данни решения 
по конкурентен начин и за постигане на 
многообразие в основаната на данни 
европейска икономика. Поради това 
настоящият регламент следва да се 
основава на последните новости в 
конкретни отрасли, като например 
Кодекса за поведение при споделянето 
на селскостопански данни чрез 
договорно споразумение. В отговор на 
специфични за даден сектор нужди и 
цели може да се предложат секторни 
правни разпоредби. Освен това 
държателят на данните не използва 
такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
страна на ползвателя, което би могло да 

(25) В отраслите, при които обичайно 
е налице съсредоточаване на малък брой 
производители, снабдяващи крайните 
ползватели, същите разполагат с 
ограничени възможности за споделяне 
на данни с тези производители. При 
тези условия договорните споразумения 
може да се окажат недостатъчни за 
постигане на целта — ползвателите да 
разполагат с повече възможности. 
Данните обикновено остават под 
контрола на производителите, което 
пречи на ползвателите да извлекат 
стойност от данните, генерирани от 
оборудването, което купуват, наемат 
или придобиват на лизинг. 
Следователно са налице ограничени 
възможности за това иновативните по-
малки предприятия да предлагат 
основани на данни решения по 
конкурентен начин и за постигане на 
многообразие в основаната на данни 
европейска икономика. Поради това 
настоящият регламент следва да се 
основава на последните новости в 
конкретни отрасли, като например 
Кодекса за поведение при споделянето 
на селскостопански данни чрез 
договорно споразумение. В отговор на 
специфични за даден сектор нужди и 
цели следва да се предложат секторни 
правни разпоредби, като например 
относно превозните средства и 
достъпа до данни и функции в 
превозните средства, и ресурсите за 
тях. Такива секторни правни 
разпоредби следва да са насочени към 
сложността в секторите, където 
малък брой производители използват 
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подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност. Това би 
включвало например ползването на 
информация за цялостните резултати на 
дадено предприятие или стопанство в 
преговорите за сключване на договори с 
ползвателя относно потенциалното 
придобиване на продукти или 
селскостопанска продукция на 
ползвателя в негов ущърб или например 
използването на такава информация 
като входящи агрегирани данни в по-
големи бази данни за определени пазари 
(напр. бази данни за добивите 
предстоящия сезон на прибиране на 
реколтата), тъй като подобно използване 
може косвено да засегне отрицателно 
ползвателя. На ползвателя следва да се 
предостави необходимият технически 
интерфейс за управление на 
разрешенията, за предпочитане с 
подробни опции за разрешение (като 
например „разрешавам веднъж“ или 
„разрешавам при използването на това 
приложение или услуга“), включително 
възможност за оттегляне на 
разрешението.

компоненти от голям брой 
доставчици, които биха се 
възползвали от достъпа до данни, 
генерирани от техните компоненти, 
за наблюдаване на качеството, 
разработване на продукти или 
подобряване на сигурността или 
аспекти на устойчивостта. 
Разпоредбите на секторното 
законодателство следва да имат 
предимство пред настоящия 
регламент. Освен това държателят на 
данните не използва такива данни, 
генерирани от използването на продукта 
или свързаната с него услуга, за да 
получи информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
страна на ползвателя, което би могло да 
подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност. Това би 
включвало например ползването на 
информация за цялостните резултати на 
дадено предприятие или стопанство в 
преговорите за сключване на договори с 
ползвателя относно потенциалното 
придобиване на продукти или 
селскостопанска продукция на 
ползвателя в негов ущърб или например 
използването на такава информация 
като входящи агрегирани данни в по-
големи бази данни за определени пазари 
(напр. бази данни за добивите 
предстоящия сезон на прибиране на 
реколтата), тъй като подобно използване 
може косвено да засегне отрицателно 
ползвателя. На ползвателя следва да се 
предостави необходимият технически 
интерфейс за управление на 
разрешенията, за предпочитане с 
подробни опции за разрешение (като 
например „разрешавам веднъж“ или 
„разрешавам при използването на това 
приложение или услуга“), включително 
възможност за оттегляне на 
разрешението.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) В договорите между държател на 
данни и потребител като ползвател на 
продукт или свързана услуга, 
генерираща данни, Директива 
93/13/ЕИО се прилага към условията на 
договора, за да се гарантира, че 
потребителят не е обект на 
неравноправни договорни клаузи. По 
отношение на неравноправните 
договорни клаузи, наложени 
едностранно на дадено микро-, малко 
или средно предприятие съгласно 
определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО63, в настоящия регламент 
се предвижда, че тези неравноправни 
клаузи не следва да бъдат обвързващи за 
това предприятие.

(26) В договорите между държател на 
данни и потребител като ползвател на 
продукт или свързана услуга, 
генерираща данни, се прилагат 
потребителското право на ЕС, 
включително Директива 2005/29/ЕО, 
която се прилага по отношение на 
нелоялни търговски практики, и 
Директива 93/13/ЕИО, която се прилага 
към условията на договора, за да се 
гарантира, че потребителят не е обект на 
неравноправни договорни клаузи. По 
отношение на неравноправните 
договорни клаузи, наложени 
едностранно на дадено микро-, малко 
или средно предприятие съгласно 
определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО1, в настоящия регламент се 
предвижда, че тези неравноправни 
клаузи не следва да бъдат обвързващи за 
това предприятие.

_________________
63 Препоръка на Комисията 
2003/361/ЕО от 6 май 2003 г. относно 
определението за микро-, малки и 
средни предприятия.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27а) С оглед на по-добрата защита 
на търговските тайни настоящият 
регламент не следва да се тълкува 
като даващ право на доставчиците 
на свързани услуги да споделят данни, 
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генерирани от използването на 
продукти и считани за търговски 
тайни, с получатели на данни, без 
производителят на такива продукти 
да бъде информиран. Такива 
държатели на данни следва да 
договарят с производителите 
условията за предоставяне на този 
тип данни.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Трета страна, на която се 
предоставят данни, може да бъде 
предприятие, научноизследователска 
организация или организация с 
нестопанска цел. При предоставянето на 
данните на третата страна държателят 
на данни не следва да злоупотребява 
със своята позиция, за да търси 
конкурентно предимство на пазари, на 
които държателят на данни и третата 
страна може да са в пряка конкуренция. 
Държателят на данните не използва 
такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
страна на ползвателя, което би могло 
да подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност.

(29) Трета страна, на която се 
предоставят данни, може да бъде лице, 
предприятие, като например пазар на 
данни, доставчик на услуга за 
споделяне на данни, посочена в член 10 
[Акт за управление на данните], 
научноизследователска организация или 
организация с нестопанска цел. При 
предоставянето на данните на третата 
страна никоя страна не следва да 
злоупотребява със своята позиция, за да 
търси конкурентно предимство на 
пазари, на които държателят на данни и 
третата страна може да са в пряка 
конкуренция. Поради това 
засегнатите страни не следва да 
използват такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получат 
информация за икономическото 
положение на друга страна или 
нейните активи или методите на 
производство или използването по друг 
начин, което би могло да подкопае 
търговската позиция на друга страна на 
пазарите, на които тя осъществява 
дейност.

Изменение 16
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Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Данните, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, следва да се предоставят на 
трета страна само по искане на 
ползвателя. Настоящият регламент 
съответно допълва правото, предвидено 
в член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679. В 
посочения член се предвижда правото 
на субектите на данни да получават 
лични данни, които ги засягат, в 
структуриран, широко използван и 
машинночетим формат и да прехвърлят 
тези данни на други администратори, 
когато тези данни се обработват въз 
основа на член 6, параграф 1, буква а) 
или член 9, параграф 2, буква а) или на 
договорно задължение съгласно член 6, 
параграф 1, буква б). Субектите на 
данни имат право и на пряко 
прехвърляне на личните данни от един 
администратор към друг, но само когато 
това е технически осъществимо. В 
член 20 се уточнява, че той се отнася до 
данните, предоставяни от субекта на 
данните, но не се уточнява дали това 
налага съзнателно действие от страна на 
субекта на данните, или се прилага и в 
ситуации, при които продукт или 
свързана услуга са проектирани да 
следят пасивно поведението на субекта 
на данните или друга информация по 
отношение на субекта на данни. 
Правото по настоящия регламент 
допълва правото на получаване и 
прехвърляне на лични данни съгласно 
член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679 по 
няколко начина. То предоставя на 
ползвателите правото на достъп и 
прехвърляне на трета страна на всякакви 
данни, генерирани при използването на 
продукт или свързана услуга, 
независимо от това дали представляват 
лични данни, дали са били съзнателно 
предоставени, или пасивно записани 

(31) Данните, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, следва да се предоставят на 
трета страна само по искане на 
ползвателя. Настоящият регламент 
съответно допълва правото, предвидено 
в член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679. В 
посочения член се предвижда правото 
на субектите на данни да получават 
лични данни, които ги засягат, в 
структуриран, широко използван и 
машинночетим формат и да прехвърлят 
тези данни на други администратори, 
когато тези данни се обработват въз 
основа на член 6, параграф 1, буква а) 
или член 9, параграф 2, буква а) или на 
договорно задължение съгласно член 6, 
параграф 1, буква б). Субектите на 
данни имат право и на пряко 
прехвърляне на личните данни от един 
администратор към друг, но само когато 
това е технически осъществимо. В 
член 20 се уточнява, че той се отнася до 
данните, предоставяни от субекта на 
данните, но не се уточнява дали това 
налага съзнателно действие от страна на 
субекта на данните, или се прилага и в 
ситуации, при които продукт или 
свързана услуга са проектирани да 
следят пасивно поведението на субекта 
на данните или друга информация по 
отношение на субекта на данни. 
Правото по настоящия регламент 
допълва правото на получаване и 
прехвърляне на лични данни съгласно 
член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679 по 
няколко начина. То предоставя на 
ползвателите правото на достъп и 
прехвърляне на трета страна на всякакви 
данни, генерирани при използването на 
продукт или свързана услуга, 
независимо от това дали представляват 
лични данни, дали са били съзнателно 
предоставени, или пасивно записани 
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данни, и независимо от правното 
основание за обработването. За разлика 
от техническите задължения, 
предвидени в член 20 от Регламент (ЕС) 
2016/679, настоящият регламент налага 
и гарантира техническата 
осъществимост на достъпа на трети 
страни за всички видове данни, 
попадащи в неговия обхват, независимо 
дали са лични, или нелични. Той също 
така позволява на държателя на 
данни да определя разумно 
възнаграждение, което да се заплаща 
от третите страни, но не и от 
ползвателя, за всички разходи по 
осигуряването на пряк достъп до 
данните, генерирани от продукта на 
ползвателя. Ако държател на данни и 
трета страна не са в състояние да 
договорят условия за такъв пряк 
достъп, субектът на данни по никакъв 
начин не следва да бъде възпрепятстван 
да упражнява правата, описани в 
Регламент (ЕС) 2016/679, включително 
правото на преносимост на данните, 
като потърси средства за правна защита 
в съответствие с посочения регламент. 
В този контекст следва да се разбира, че 
в съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/679 договорното споразумение не 
позволява обработването на специални 
категории лични данни от държателя на 
данните или от третата страна.

данни, и независимо от правното 
основание за обработването. За разлика 
от техническите задължения, 
предвидени в член 20 от Регламент (ЕС) 
2016/679, настоящият регламент налага 
и гарантира техническата 
осъществимост на достъпа на трети 
страни за всички видове данни, 
попадащи в неговия обхват, независимо 
дали са лични, или нелични. 
Настоящият регламент също 
позволява директно да се споделят 
данни от ползватели към трети 
страни. Настоящият регламент не 
допуска държателят на данни или 
третата страна да начисляват пряко 
или непряко на потребителите 
такса, компенсация или разходи за 
споделяне на данни или за достъп до 
тях. Субектът на данни по никакъв 
начин не следва да бъде възпрепятстван 
да упражнява правата, описани в 
Регламент (ЕС) 2016/679, включително 
правото на преносимост на данните, 
като потърси средства за правна защита 
в съответствие с този регламент. В този 
контекст следва да се разбира, че в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/679 
договорното споразумение не позволява 
обработването на специални категории 
лични данни от държателя на данните 
или от третата страна.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да се избегне злоупотреба с 
ползвателите, третите страни, на които 
са били предоставени данни по искане 
на ползвателя, следва да обработват 
данните само за договорените с 
ползвателя цели и да ги споделят с 
друга трета страна само ако това е 

(33) За да се избегне злоупотреба с 
ползвателите, третите страни, на които 
са били предоставени данни по искане 
на ползвателя, следва да обработват 
данните само за договорените с 
ползвателя цели и да ги споделят с 
друга трета страна само ако това е 
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необходимо за предоставянето на 
поисканата от ползвателя услуга.

необходимо за предоставянето на 
поисканата от ползвателя услуга, като 
ясно и недвусмислено своевременно 
съобщават на ползвателя.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) В съответствие с принципа за 
свеждане на данните до минимум 
третата страна следва да има достъп 
само до допълнителна информация, 
която е необходима за предоставянето 
на услугата, поискана от ползвателя. 
След като получи достъп до данните, 
третата страна следва да ги обработва 
изключително за целите, договорени с 
ползвателя, без намеса от страна на 
държателя на данните. За ползвателя 
следва да е еднакво лесно да откаже или 
прекрати достъпа на третата страна до 
данните, колкото да го разреши. Третата 
страна не следва да принуждава, 
подвежда или манипулира ползвателя 
по какъвто и да било начин, като 
подкопава или накърнява неговата 
самостоятелна преценка, вземане на 
решения или избор, включително чрез 
цифров интерфейс с ползвателя. В този 
контекст третите страни не следва да 
използват така наречените „тъмни 
модели“ при проектирането на своите 
цифрови интерфейси. Тъмните модели 
са техники за проектиране, които 
тласкат или подвеждат потребителите 
към решения в техен ущърб. Тези 
манипулативни техники могат да се 
използват за склоняване на 
ползвателите, особено на уязвимите, 
към нежелано поведение; за 
заблуждаващо подтикване към 
разкриване на данни или към неразумни 
и небалансирани решения от страна на 
ползвателите на услугата по начин, 

(34) В съответствие с принципа за 
свеждане на данните до минимум 
третата страна следва да има достъп 
само до допълнителна информация, 
която е необходима за предоставянето 
на услугата, поискана от ползвателя. 
След като получи достъп до данните, 
третата страна следва да ги обработва 
изключително за целите, договорени с 
ползвателя, без намеса от страна на 
държателя на данните. За ползвателя 
следва да е еднакво лесно да откаже или 
прекрати достъпа на третата страна до 
данните, колкото да го разреши. Третата 
страна не бива да затруднява 
неоправдано упражняването на 
правата или на избора на 
ползвателите, включително като им 
предлага избор по начин, който не е 
неутрален, или да принуждава, 
заблуждава или манипулира ползвателя 
по какъвто и да е начин, като подрива 
или накърнява автономността, 
вземането на решения или свободния 
избор на ползвателя, включително чрез 
цифров интерфейс с него или част от 
него, в т.ч. неговата структура, 
проектиране, функциониране или 
начин на работа. В този контекст 
третите страни не следва да използват 
така наречените „тъмни модели“ при 
проектирането на своите цифрови 
интерфейси. Тъмните модели са 
техники за проектиране, които тласкат 
или подвеждат потребителите към 
решения в техен ущърб. Тези 
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който подкопава и накърнява тяхната 
самостоятелност, процес на вземане на 
решения и възможности за избор. 
Общите и законни търговски практики, 
които са в съответствие с правото на 
Съюза, не следва сами по себе си да се 
разглеждат като представляващи тъмни 
модели. Третите страни следва да 
спазват задълженията си съгласно 
съответните правни разпоредби на 
Съюза, по-специално изискванията, 
определени в Директива 2005/29/ЕО, 
Директива 2011/83/ЕС, Директива 
2000/31/ЕО и Директива 98/6/ЕО.

манипулативни техники могат да се 
използват за склоняване на 
ползвателите, особено на уязвимите, 
към нежелано поведение; за 
заблуждаващо подтикване към 
разкриване на данни или към неразумни 
и небалансирани решения от страна на 
ползвателите на услугата по начин, 
който подкопава и накърнява тяхната 
самостоятелност, процес на вземане на 
решения и възможности за избор. 
Общите и законни търговски практики, 
които са в съответствие с правото на 
Съюза, не следва сами по себе си да се 
разглеждат като представляващи тъмни 
модели. Третите страни следва да 
спазват задълженията си съгласно 
съответните правни разпоредби на 
Съюза, по-специално изискванията, 
определени в Директива 2005/29/ЕО, 
Директива 2011/83/ЕС, Директива 
2000/31/ЕО и Директива 98/6/ЕО.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Предвид настоящото състояние 
на технологиите, налагането на 
допълнителни задължения при 
разработката на произвеждани или 
проектирани продукти и свързаните с 
тях услуги, предоставяни от микро- и 
малки предприятия, се смята за твърде 
обременително. Случаят обаче не е 
такъв, когато микро- или малко 
предприятие се явява подизпълнител за 
производство или проектиране на даден 
продукт. В такива ситуации 
предприятието, което е възложило 
подизпълнение на микро- или малко 
предприятие, е в състояние да 
компенсира подизпълнителя по 
подходящ начин. Независимо от това 
дадено микро- или малко предприятие 

(37) Настоящият регламент не 
пречи на микро- и малки предприятия 
да участват в практиките за 
споделяне на данни, обаче предвид 
настоящото състояние на технологиите, 
налагането на допълнителни 
задължения при разработката на 
произвеждани или проектирани 
продукти и свързаните с тях услуги, 
предоставяни от микро- и малки 
предприятия, се смята за твърде 
обременително. Когато микро- или 
малко предприятие се явява 
подизпълнител за производство или 
проектиране на даден продукт, 
предприятието, което е възложило 
подизпълнение на микро- или малко 
предприятие, е в състояние да 
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може да подлежи на изискванията, 
определени в настоящия регламент, като 
държател на данни, когато то не е 
производител на продукта или 
доставчик на свързани услуги.

компенсира подизпълнителя по 
подходящ начин. Независимо от това 
дадено микро- или малко предприятие 
може да подлежи на изискванията, 
определени в настоящия регламент, като 
държател на данни, когато то не е 
производител на продукта или 
доставчик на свързани услуги. За да се 
засили участието на микро- и 
малките предприятия в основаната 
на данни икономика, държавите 
членки следва да им предоставят 
насоки.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) С цел да се стимулират 
непрекъснатите инвестиции в 
генериране на ценни данни, 
включително в съответните технически 
инструменти, в настоящия регламент се 
съдържа принципът, че държателят на 
данни може да поиска разумно 
възнаграждение, когато е правно 
задължен да предоставя данните на 
получателя на данните. Тези разпоредби 
не следва да се разбират като плащане 
за самите данни, а в случая на микро-, 
малки или средни предприятия — като 
плащане за направените разходи и 
инвестиции, необходими за 
предоставянето на данните.

(42) С цел да се стимулират 
непрекъснатите инвестиции в 
генериране на ценни данни, 
включително в съответните технически 
инструменти, в настоящия регламент се 
съдържа принципът, че държателят на 
данни може да поиска разумно 
възнаграждение, когато е правно 
задължен да предоставя данните на 
получателя на данните, в отношенията 
между предприятията. Тези 
разпоредби не следва да се разбират 
като плащане за самите данни, а в 
случая на микро-, малки или средни 
предприятия и на 
научноизследователски организации, 
които използват данните с 
нестопанска цел или в контекста на 
мисия от обществен интерес, 
призната в правото на Съюза или 
национално право — като плащане за 
направените разходи и инвестиции, 
необходими за предоставянето на 
данните. Настоящият регламент не 
допуска държателят на данни или 
третата страна да начисляват пряко 
или непряко на потребителите 
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такса, компенсация или разходи за 
споделяне на данни или за достъп до 
тях.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) В обосновани случаи, 
включително при необходимост от 
защита на участието на потребителите и 
конкуренцията или от насърчаване на 
иновациите на определени пазари, 
правото на Съюза или националното 
законодателство, с което се прилага 
правото на Съюза, може да наложи 
регулирано възнаграждение за 
предоставяне на конкретни видове 
данни.

(43) В надлежно обосновани случаи, 
включително при необходимост от 
защита на участието на потребителите и 
конкуренцията или от насърчаване на 
иновациите на определени пазари, 
правото на Съюза или националното 
законодателство, с което се прилага 
правото на Съюза, може да наложи 
регулирано възнаграждение за 
предоставяне на конкретни видове 
данни.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) За да се защитят микро-, малките 
и средните предприятия от прекомерни 
икономически тежести, които биха 
затруднили от търговска гледна точка 
разработването и управлението на 
иновативни модели на стопанска 
дейност, възнаграждението за 
предоставяне на данни, което те 
заплащат, не трябва да надвишава 
преките разходи за предоставяне на 
данните и трябва да бъде 
недискриминационно.

(44) За да се защитят микро-, малките 
и средните предприятия от прекомерни 
икономически тежести, които биха 
затруднили от търговска гледна точка 
разработването и управлението на 
иновативни модели на стопанска 
дейност, възнаграждението за 
предоставяне на данни, което те 
заплащат, не трябва да надвишава 
преките разходи за предоставяне на 
данните и трябва да бъде 
недискриминационно. Същият режим 
се прилага за онези 
научноизследователски организации, 
които използват данните с 
нестопанска цел или в контекста на 
мисия от обществен интерес, 
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призната в правото на Съюза или в 
националното право.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Осигуряването на достъп до 
алтернативни начини за разрешаване на 
национални и трансгранични спорове, 
които възникват във връзка с 
предоставянето на данни, следва да е от 
полза за държателите на данни и за 
получателите на данни и следователно 
да укрепва доверието в споделянето на 
данни. В случаите, когато страните не 
могат да се споразумеят за справедливи, 
разумни и недискриминационни 
условия за предоставяне на данни, 
органите за уреждане на спорове следва 
да предложат на страните просто, бързо 
и евтино решение.

(48) Осигуряването на достъп до 
алтернативни начини за разрешаване на 
национални и трансгранични спорове, 
които възникват във връзка с 
предоставянето на данни, следва да е от 
полза за държателите на данни и за 
получателите на данни и следователно 
да укрепва доверието в споделянето на 
данни. В случаите, когато страните не 
могат да се споразумеят за справедливи, 
разумни и недискриминационни 
условия за предоставяне на данни, 
органите за уреждане на спорове следва 
да предложат на страните просто, бързо 
и евтино решение. Този процес не 
може да накърни упражняването на 
правата на ползвателите и в случай 
на засягане на ползвателите заради 
спор между държатели на данни и 
получатели на данни или трети 
страни, ползвателите следва да 
бъдат бързо и ефективно 
компенсирани.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Правилата относно договорните 
условия следва да вземат предвид 
принципа на свободата на договаряне 
като основополагащ принцип в 
отношенията между стопански субекти. 
Следователно на тест за 

(52) Правилата относно договорните 
условия между предприятията следва 
да вземат предвид принципа на 
свободата на договаряне като 
основополагащ принцип в отношенията 
между стопански субекти. Следователно 
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неравноправност следва да подлежат не 
всички договорни клаузи, а само онези, 
които се налагат едностранно на микро-, 
малките и средните предприятия. Това 
се отнася до ситуации, при които едната 
страна представя определена договорна 
клауза и микро-, малките или средните 
предприятия не могат да променят 
съдържанието ѝ дори и да се опитат да 
договарят. Договорна клауза, която 
просто бива представена от една от 
страните и приета от микро-, малко или 
средно предприятие, или клауза, която 
бива договорена и впоследствие 
договарящите се страни се споразумяват 
за нейното изменение, не следва да се 
разглежда като едностранно наложена.

на тест за неравноправност следва да 
подлежат не всички договорни клаузи, а 
само онези, които се налагат 
едностранно на микро-, малките и 
средните предприятия. Това се отнася 
до ситуации, при които едната страна 
представя определена договорна клауза 
и микро-, малките или средните 
предприятия не могат да променят 
съдържанието ѝ дори и да се опитат да 
договарят. Договорна клауза, която 
просто бива представена от една от 
страните и приета от микро-, малко или 
средно предприятие, или клауза, която 
бива договорена и впоследствие 
договарящите се страни се споразумяват 
за нейното изменение, не следва да се 
разглежда като едностранно наложена. 
Всички договорни споразумения следва 
да съответстват на принципите за 
справедливи, разумни и 
недискриминационни условия

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Освен това правилата относно 
неравноправните договорни условия 
следва да се прилагат само за онези 
елементи на договора, които са свързани 
с предоставянето на данни, т.е. 
договорните условия относно достъпа 
до данни и тяхното използване, както и 
отговорността или средствата за правна 
защита при нарушение и прекратяване 
на задълженията, свързани с данните. 
Други части от същия договор, които не 
са свързани с предоставянето на данни, 
не следва да подлежат на теста за 
неравноправност, предвиден в 
настоящия регламент.

(53) Освен това правилата относно 
неравноправните договорни условия 
между предприятията следва да се 
прилагат само за онези елементи на 
договора, които са свързани с 
предоставянето на данни, т.е. 
договорните условия относно достъпа 
до данни и тяхното използване, както и 
отговорността или средствата за правна 
защита при нарушение и прекратяване 
на задълженията, свързани с данните. 
Други части от същия договор, които не 
са свързани с предоставянето на данни, 
не следва да подлежат на теста за 
неравноправност, предвиден в 
настоящия регламент.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Критериите за установяване на 
неравноправни договорни клаузи следва 
да се прилагат само за прекомерни 
договорни условия, при които се 
злоупотребява с по-силна позиция за 
договаряне. По-голямата част от 
договорните условия, които са по-
благоприятни от търговска гледна точка 
за едната страна, отколкото за другата, 
включително тези, които са обичайни в 
договорите между стопански субекти, са 
обичайно следствие от принципа на 
свобода на договаряне и продължават да 
се прилагат.

(54) Критериите за установяване на 
неравноправни договорни клаузи 
между предприятията следва да се 
прилагат само за прекомерни договорни 
условия, при които се злоупотребява с 
по-силна позиция за договаряне. По-
голямата част от договорните условия, 
които са по-благоприятни от търговска 
гледна точка за едната страна, 
отколкото за другата, включително тези, 
които са обичайни в договорите между 
стопански субекти, са обичайно 
следствие от принципа на свобода на 
договаряне и продължават да се 
прилагат.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) Ако дадена договорна клауза не е 
включена в списъка с клаузи, които 
винаги се считат за неравноправни или 
за които се предполага, че са 
неравноправни, се прилага общата 
разпоредба за неравноправност. В това 
отношение клаузите, посочени като 
неравноправни, следва да служат като 
критерий за тълкуване на общата клауза 
за неравноправност. И накрая, 
образците на договорни условия за 
договорите за споделяне на данни 
между предприятия, които Комисията 
ще разработи и препоръча, също могат 
да бъдат от полза за търговските страни 
при договарянето на договори.

(55) Ако дадена договорна клауза не е 
включена в списъка с клаузи, които 
винаги се считат за неравноправни или 
за които се предполага, че са 
неравноправни между предприятията, 
се прилага общата разпоредба за 
неравноправност. В това отношение 
клаузите, посочени като неравноправни, 
следва да служат като критерий за 
тълкуване на общата клауза за 
неравноправност. И накрая, образците 
на договорни условия за договорите за 
споделяне на данни между предприятия, 
които Комисията ще разработи и 
препоръча, също могат да бъдат от 
полза за търговските страни при 
договарянето на договори.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) В ситуации на извънредна 
необходимост може да се наложи 
органите от публичния сектор или 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза да използват данните, с които 
разполага дадено предприятие, за да 
реагират на общественозначими 
извънредни ситуации или в други 
изключителни случаи. Организациите, 
осъществяващи научни изследвания, и 
организациите, финансиращи научни 
изследвания, също могат да бъдат 
организирани като органи от публичния 
сектор или публичноправни 
организации. За да се ограничи тежестта 
за предприятията, микропредприятията 
и малките предприятия следва да бъдат 
освободени от задължението да 
предоставят на органите от публичния 
сектор и на институциите, агенциите 
или органите на Съюза данни ситуации 
на извънредна необходимост.

(56) В ситуации на извънредна 
необходимост може да се наложи 
органите от публичния сектор или 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза да използват данните, с които 
разполага дадено предприятие, за да 
реагират на общественозначими 
извънредни ситуации или в други 
изключителни случаи. Организациите, 
осъществяващи научни изследвания, и 
организациите, финансиращи научни 
изследвания, също могат да бъдат 
организирани като органи от публичния 
сектор или публичноправни 
организации. За да се гарантират 
съгласувани практики между 
държавите членки и предвидима среда 
за частните субекти, държавите 
членки и Комисията следва да 
определят, в рамките на 
правомощията си, органите, които 
могат да искат достъп до данните, 
притежавани от предприятията. За 
да се ограничи тежестта за 
предприятията, микропредприятията и 
малките предприятия следва да бъдат 
освободени от задължението да 
предоставят на органите от публичния 
сектор и на институциите, агенциите 
или органите на Съюза данни ситуации 
на извънредна необходимост.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) Необходима е пропорционална, 
ограничена и предвидима рамка на 

(61) Необходима е пропорционална, 
ограничена и предвидима рамка на 
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равнището на Съюза за предоставянето 
на данни, в случаи на извънредна 
необходимост, от държателите на данни 
на органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза, за да се гарантира правна 
сигурност и да се сведе до минимум 
административната тежест за 
предприятията. За тази цел исканията за 
данни от органите от публичния сектор 
и от институциите, агенциите и 
органите на Съюза към държателите на 
данни следва да бъдат прозрачни и 
пропорционални по отношение на 
обхвата на съдържанието им и тяхната 
детайлност. Целта на искането и 
планираното използване на поисканите 
данни следва да бъдат конкретни и ясно 
обяснени, като същевременно се 
предоставя подходяща гъвкавост на 
отправилия искането субект да 
изпълнява задачите си в обществен 
интерес. Искането следва също така да 
зачита законните интереси на 
предприятията, до които е отправено. 
Тежестта за държателите на данни 
следва да бъде сведена до минимум, 
като подаващите искания субекти се 
задължат да спазват принципа на 
еднократност, който не позволява за 
едни и същи данни да се подават 
искания повече от веднъж от повече от 
един орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, когато тези данни са 
необходими, за да се реагира на 
общественозначима извънредна 
ситуация. За да се гарантира 
прозрачност, исканията за данни, 
отправени от органите от публичния 
сектор и от институциите, агенциите 
или органите на Съюза, следва да се 
оповестяват публично без ненужно 
забавяне от субекта, който подава 
искане за данните, и следва да се 
осигури публичен достъп онлайн до 
всички искания, обосновани с 
общественозначима извънредна 

равнището на Съюза за предоставянето 
на данни, в случаи на извънредна 
необходимост, от държателите на данни 
на органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза, за да се гарантира правна 
сигурност и да се сведе до минимум 
административната тежест за 
предприятията. За тази цел исканията за 
данни от органите от публичния сектор 
и от институциите, агенциите и 
органите на Съюза към държателите на 
данни следва да бъдат прозрачни и 
пропорционални по отношение на 
обхвата на съдържанието им и тяхната 
детайлност, както и да се основават 
на разрешението от компетентния 
орган. Комисията следва да установи 
своя собствена процедура за издаване 
на разрешения за съответните ѝ 
институции, агенции и органи на 
Съюза. Целта на искането и 
планираното използване на поисканите 
данни следва да бъдат конкретни и ясно 
обяснени, като същевременно се 
предоставя подходяща гъвкавост на 
отправилия искането субект да 
изпълнява задачите си в обществен 
интерес. Искането следва също така да 
зачита законните интереси на 
предприятията, до които е отправено. 
Тежестта за държателите на данни 
следва да бъде сведена до минимум, 
като подаващите искания субекти се 
задължат да спазват принципа на 
еднократност, който не позволява за 
едни и същи данни да се подават 
искания повече от веднъж от повече от 
един орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, когато тези данни са 
необходими, за да се реагира на 
общественозначима извънредна 
ситуация. За да се гарантира 
прозрачност, исканията за данни, 
отправени от органите от публичния 
сектор и от институциите, агенциите 
или органите на Съюза, следва да се 
оповестяват публично без ненужно 
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ситуация. забавяне и ако не е ограничено от друг 
правен акт в рамките на 10 работни 
дни, от субекта, който подава искане за 
данните, и следва да се осигури 
публичен достъп онлайн до всички 
искания, обосновани с 
общественозначима извънредна 
ситуация.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Целта на задължението за 
предоставяне на данните е да се 
гарантира, че органите от публичния 
сектор и институциите, агенциите или 
органите на Съюза разполагат с 
необходимите знания за реагиране, 
предотвратяване или възстановяване от 
общественозначими извънредни 
ситуации или за поддържане на 
капацитета за изпълнение на конкретни 
задачи, изрично предвидени от закона. 
Данните, получени от тези субекти, 
могат да бъдат чувствителни от 
търговска гледна точка. Поради това 
Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета65 не 
следва да се прилага за данните, 
предоставяни съгласно настоящия 
регламент, и те не следва да се смятат за 
отворени данни, които са на 
разположение за повторно използване 
от трети страни. Това обаче не следва да 
засяга приложимостта на Директива 
(ЕС) 2019/1024 по отношение на 
повторното използване на официални 
статистически данни, за чието изготвяне 
са използвани данни, получени съгласно 
настоящия регламент, при условие че 
повторното използване не включва 
базовите данни. В допълнение това не 
следва да засяга възможността за 
споделяне на данни за провеждане на 

(62) Целта на задължението за 
предоставяне на данните е да се 
гарантира, че органите от публичния 
сектор и институциите, агенциите или 
органите на Съюза разполагат с 
необходимите знания за реагиране, 
предотвратяване или възстановяване от 
общественозначими извънредни 
ситуации или за поддържане на 
капацитета за изпълнение на конкретни 
задачи, изрично предвидени от закона. 
Данните, получени от тези субекти, 
могат да бъдат чувствителни от 
търговска гледна точка. Поради това 
Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета65 не 
следва да се прилага за данните, 
предоставяни съгласно настоящия 
регламент, и те не следва да се смятат за 
отворени данни, които са на 
разположение за повторно използване 
от трети страни. Това обаче не следва да 
засяга приложимостта на Директива 
(ЕС) 2019/1024 по отношение на 
повторното използване на официални 
статистически данни, за чието изготвяне 
са използвани данни, получени съгласно 
настоящия регламент, при условие че 
повторното използване не включва 
базовите данни. В допълнение това не 
следва да засяга възможността за 
споделяне на данни за провеждане на 
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научни изследвания или за съставяне на 
официални статистически данни, при 
условие че са изпълнени условията, 
определени в настоящия регламент. 
Органите от публичния сектор следва 
също така да имат право да обменят 
данни, получени съгласно настоящия 
регламент, с други органи от публичния 
сектор, за да отговорят на случаи на 
извънредна необходимост, за които 
данните са били поискани.

научни изследвания или за съставяне на 
официални статистически данни, при 
условие че са изпълнени условията, 
определени в настоящия регламент. 
Органите от публичния сектор следва 
също така да имат право да обменят 
данни, получени съгласно настоящия 
регламент, с други органи от публичния 
сектор, за да отговорят на случаи на 
извънредна необходимост, за които 
данните са били поискани, дотолкова, 
доколкото всички органи спазват едни 
и същи правила и ограничения като 
първоначалния заявител на данните. 
Предприятието, чиито данни ще 
бъдат споделяни, при условие че 
действа добросъвестно, следва също 
така да има възможност да повдига 
възражения относно планирано 
предаване на данни, за да защити 
тяхната сигурност, цялост или 
поверителност.

_________________ _________________
65 Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно отворените 
данни и повторното използване на 
информацията от обществения сектор 
(ОВ L 172, 26.6.2019 г., стр. 56).

65 Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно отворените 
данни и повторното използване на 
информацията от обществения сектор 
(ОВ L 172, 26.6.2019 г., стр. 56).

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) При повторното използване на 
данни, предоставени от държатели на 
данни, органите от публичния сектор и 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза следва да спазват както 
съществуващото приложимо 
законодателство, така и договорните 
задължения, с които е обвързан 
държателят на данни. Когато за 
изпълнението на целта, за която са били 

(66) При повторното използване на 
данни, предоставени от държатели на 
данни, органите от публичния сектор и 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза следва да спазват както 
съществуващото приложимо 
законодателство, така и договорните 
задължения, с които е обвързан 
държателят на данни. Когато за 
изпълнението на целта, за която са били 
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поискани данните, е строго необходимо 
разкриване на търговски тайни на 
държателя на данни пред органи от 
публичния сектор или пред институции, 
агенции или органи на Съюза, при 
въпросното разкриване на държателя на 
данните следва да се гарантира 
поверителност.

поискани данните, е строго необходимо 
разкриване на търговски тайни на 
държателя на данни пред органи от 
публичния сектор или пред институции, 
агенции или органи на Съюза, при 
въпросното разкриване на държателя на 
данните следва да се гарантира 
поверителност. Органите от 
публичния сектор и институциите, 
агенциите или органите на Съюза 
отговарят за сигурността на 
данните, които получават.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Когато е застрашено 
опазването на значимо обществено 
благо, какъвто е случаят при 
реагиране на общественозначими 
извънредни ситуации, от органа от 
публичния сектор или от институцията, 
агенцията или органа на Съюза не 
следва да се очаква да предоставят 
възнаграждение на предприятията за 
получените данни. 
Общественозначимите извънредни 
ситуации са редки събития и не всички 
такива извънредни ситуации изискват 
използването на данни, държани от 
предприятия. Следователно е малко 
вероятно прилагането на настоящия 
регламент от страна на органите от 
публичния сектор или институциите, 
агенциите или органите на Съюза да се 
отрази отрицателно върху стопанските 
дейности на държателите на данни. Тъй 
като обаче случаите на извънредна 
необходимост, различна от реагирането 
при общественозначима извънредна 
ситуация, може да са по-чести, 
включително случаите на 
предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация или 

(67) Когато при реагиране на 
общественозначими извънредни 
ситуации съгласно определението в 
настоящия регламент, от органа от 
публичния сектор или от институцията, 
агенцията или органа на Съюза не 
следва да се очаква да предоставят 
възнаграждение на предприятията за 
получените данни. 
Общественозначимите извънредни 
ситуации са редки събития и не всички 
такива извънредни ситуации изискват 
използването на данни, държани от 
предприятия. Следователно е малко 
вероятно прилагането на настоящия 
регламент от страна на органите от 
публичния сектор или институциите, 
агенциите или органите на Съюза да се 
отрази отрицателно върху стопанските 
дейности на държателите на данни. Тъй 
като обаче случаите на извънредна 
необходимост, различна от реагирането 
при общественозначима извънредна 
ситуация, може да са по-чести, 
включително случаите на 
предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация или 
възстановяване от такава, в такива 
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възстановяване от такава, в такива 
случаи държателите на данни следва да 
имат право на разумно възнаграждение, 
което не следва да надвишава 
техническите и организационните 
разходи, направени при изпълнение на 
искането, и разумния марж, необходим 
за предоставяне на данните на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза. 
Възнаграждението не следва да се 
разбира като плащане за самите данни и 
като задължително.

случаи държателите на данни следва да 
имат право на разумно възнаграждение, 
което не следва да надвишава 
техническите и организационните 
разходи, направени при изпълнение на 
искането, и разумния марж, необходим 
за предоставяне на данните на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза. Когато 
органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или 
органът на Съюза счита, че размерът 
на възнаграждението, поискано от 
държателя на данни, е неоправдано, 
въпросът следва да бъде отнесен до 
посочения в член 31 компетентен 
орган на държавата членка, в която е 
установен държателят на данни. 
Възнаграждението не следва да се 
разбира като плащане за самите данни и 
като задължително.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 69

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69) Възможността потребителите на 
услуги за обработка на данни, 
включително услуги в облак и 
периферни услуги, да преминават от 
една услуга за обработка на данни към 
друга, като същевременно се поддържа 
минимална функционалност на 
услугата, е ключово условие за по-
конкурентен пазар с по-ниски бариери 
за навлизане на нови доставчици на 
услуги.

(69) Възможността потребителите на 
услуги за обработка на данни, 
включително услуги в облак и 
периферни услуги, да преминават от 
една услуга за обработка на данни към 
друга, като същевременно се избягва 
прекъсване на услуги, или 
едновременно да използват услугите 
на няколко доставчици без ненужни 
разходи за прехвърляне на данните, е 
ключово условие за по-конкурентен 
пазар с по-ниски бариери за навлизане 
на нови доставчици на услуги и за 
гарантиране на допълнителна 
устойчивост за ползвателите на 
тези услуги. Гаранциите относно 
ефективната смяна следва да 
включват и потребители, 
възползващи се от широкомащабни 
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предложения за безплатни услуги, 
така че това да не доведе до ситуация 
на зависимост за потребителите. 
Улесняването на множествения 
подход за потребителите на услуги за 
обработка на данни може също да 
допринесе за увеличаване на тяхната 
оперативна устойчивост на 
цифровите технологии, както е 
признато за институциите за 
финансови услуги в Законодателния 
акт за оперативната устойчивост на 
цифровите технологии (DORA).

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 69 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69а) Таксите за смяна на 
доставчика се начисляват от 
доставчиците на изчисления в облак 
на техните потребители за процеса 
на смяна. Обичайно предназначението 
на тези такси е да се прехвърлят 
разходите, които предходният 
доставчик може да понесе заради 
процеса на смяна, на потребителя, 
който желае да извърши смяната. 
Примери за най-често срещани такси 
за смяна са разходите, свързани с 
прехвърлянето на данните от един 
доставчик на друг или към система в 
помещенията („такси за прехвърляне 
на данни“), или разходите, възникнали 
за конкретни действия по 
подпомагане по време на смяната. 
Ненужно високите такси за 
прехвърляне на данни и други 
неоправдани такси, които не са 
свързани с действителните разходи 
за смяна, възпират извършването на 
смяна от потребителите, 
ограничават свободния поток на 
данни, могат да ограничат 
конкуренцията и да доведат до 
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зависимост за потребителите на 
услуги за обработка на данни, като 
намаляват стимулите за избиране на 
различен или допълнителен 
доставчик на услуга. В резултат на 
новите задължения, предвидени в 
настоящия регламент, предходният 
доставчик на услуги за обработка на 
данни може да възложи на външни 
изпълнители определени задачи и да 
преизчисли броя на субектите — 
трети страни, за да изпълни тези 
задължения. Потребителят не 
понася разходи, произтичащи от 
възлагането на услуги на външни 
изпълнители, договорено от 
доставчика на услуги за обработка на 
данни по време на процеса на смяна на 
доставчика, и тези разходи се считат 
за необосновани. Нищо в 
Законодателния акт за данните не 
възпрепятства потребителя да 
възнаграждава субекти — трети 
страни, за подкрепа в процеса на 
миграция. Таксите за прехвърляне се 
начисляват на потребителите от 
доставчици на услуги на обработка на 
изходни данни, когато 
потребителите желаят да отнесат 
своите данни от мрежата на 
доставчика на компютърни услуги в 
облак на външно място, особено 
когато един доставчик се сменя с друг 
или с няколко нови доставчици, 
когато преместват своите данни от 
едно място на друго, като използват 
същия доставчик на компютърни 
услуги в облак. Поради това, за да се 
насърчи конкуренцията, 
постепенното отменяне на таксите, 
свързани със смяна на услугите за 
обработка на данни, следва да 
включва по-специално отмяна на 
„таксите за предаване на данни“, 
начислявани на потребител от 
услугата за обработка на данни.
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Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С Регламент (ЕС) 2018/1807 на 
Европейския парламент и на Съвета 
доставчиците на услуги се насърчават 
ефективно да разработват и прилагат 
кодекси за поведение с цел 
саморегулиране, които обхващат най-
добрите практики, inter alia, за 
улесняване на смяната на доставчици на 
услуги за обработка на данни и 
пренасянето на данни. Предвид 
ограничената ефикасност на 
разработените в отговор на това рамки 
за саморегулиране и като цяло липсата 
на отворени стандарти и интерфейси, е 
необходимо да се приеме набор от 
минимални регулаторни задължения за 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, за да се премахнат договорните, 
икономическите и техническите пречки 
пред ефективната смяна на 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни.

(70) С Регламент (ЕС) 2018/1807 на 
Европейския парламент и на Съвета 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни се насърчават ефективно да 
разработват и прилагат кодекси за 
поведение с цел саморегулиране, които 
обхващат най-добрите практики, inter 
alia, за улесняване на смяната на 
доставчици на услуги за обработка на 
данни и пренасянето на данни. Предвид 
ограниченото навлизане на 
разработените в отговор на това рамки 
за саморегулиране и като цяло липсата 
на отворени стандарти и интерфейси, е 
необходимо да се приеме набор от 
минимални регулаторни задължения за 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, за да се премахнат договорните, 
търговските, организационните, 
икономическите и техническите пречки, 
които не са ограничени до намалена 
скорост на прехвърлянето на данни 
при напускането на потребителя, 
които възпрепятстват ефективната 
смяна на доставчиците на услуги за 
обработка на данни.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) Услугите за обработка на данни 
следва да обхващат услуги, 
позволяващи широк достъп от 
разстояние при поискване до 
променлив по мащаб и еластичен набор 
от разпределени изчислителни ресурси, 
които могат да бъдат ползвани 

(71) Услугите за обработка на данни 
следва да обхващат услуги, които 
позволяват повсеместен и достъп при 
поискване на мрежа до подлежащ на 
конфигуриране, променлив по мащаб и 
еластичен споделен набор от 
разпределени изчислителни ресурси. 
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съвместно. Тези изчислителни ресурси 
включват ресурси като мрежи, сървъри 
или друга виртуална или физическа 
инфраструктура, операционни 
системи, софтуер, включително 
инструменти за разработване на 
софтуер, хранилища, приложения и 
услуги. Възможността потребителят на 
услугата по обработка на данни 
едностранно и самостоятелно да си 
набавя компютърен капацитет, като 
например сървърно време или мрежово 
хранилище, без каквато и да е човешка 
намеса от страна на доставчика на 
услуги, може да се опише като 
администриране при поискване. 
Понятието „широк достъп от 
разстояние“ се използва, за да се 
опише, че компютърният капацитет се 
предоставя в мрежата и достъпът до 
него се осъществява чрез механизми, 
насърчаващи използването на 
разнородни платформи с „тънки“ и 
„дебели“ клиенти (от уеббраузъри до 
мобилни устройства и работни 
станции). Понятието „променлив по 
мащаб“ означава, че компютърните 
ресурси се предоставят гъвкаво от 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, независимо от географското 
местоположение на ресурсите, за да 
бъдат отразени промените в търсенето. 
Понятието „еластичен набор“ се 
използва за описание на компютърните 
ресурси, които се предоставят и 
използват в зависимост от търсенето, за 
да може бързо да се увеличават или 
намаляват ресурсите, които са на 
разположение, в зависимост от 
работното натоварване. Изразът „които 
могат да бъдат ползвани съвместно“ 
се използва за описание на 
компютърните ресурси, които се 
предоставят на множество ползватели, 
които имат общ достъп до услугата, но 
обработването се извършва отделно за 
всеки ползвател, въпреки че услугата се 
предоставя от едно и също електронно 
оборудване. Понятието „разпределен“ 

Тези изчислителни ресурси включват 
ресурси като мрежи, сървъри или друга 
виртуална или физическа 
инфраструктура, софтуер, включително 
инструменти за разработване на 
софтуер, хранилища, приложения и 
услуги. Моделите за внедряване на 
услуги за обработка на данни следва 
да включват частни и публични 
изчисления в облак. Тези услуги и 
модели за внедряване следва да бъдат 
същите като определените в 
международните стандарти. 
Възможността потребителят на услугата 
по обработка на данни едностранно и 
самостоятелно да си набавя компютърен 
капацитет, като например сървърно 
време или мрежово хранилище, без 
каквато и да е човешка намеса от страна 
на доставчика на услуги за обработка 
на данни би могла да се опише като 
изискваща минимално усилия за 
управление и минимална интеракция 
между доставчика и потребителя. 
Понятието „повсеместен“ се 
използва, за да се опише, че 
компютърният капацитет се предоставя 
в мрежата и достъпът до него се 
осъществява чрез механизми, 
насърчаващи използването на 
разнородни платформи с „тънки“ и 
„дебели“ клиенти (от уеббраузъри до 
мобилни устройства и работни 
станции). Понятието „променлив по 
мащаб“ означава, че компютърните 
ресурси се предоставят гъвкаво от 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, независимо от географското 
местоположение на ресурсите, за да 
бъдат отразени промените в търсенето. 
Понятието „еластичен“ се използва за 
описание на компютърните ресурси, 
които се предоставят и използват в 
зависимост от търсенето, за да може 
бързо да се увеличават или намаляват 
ресурсите, които са на разположение, в 
зависимост от работното натоварване. 
Изразът „споделен набор“ се използва 
за описание на компютърните ресурси, 
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се използва, за да се опишат 
компютърни ресурси, които са 
разположени на различни свързани в 
мрежа компютри или устройства и 
които осъществяват комуникация и 
координация помежду си посредством 
съобщения. Понятието „силно 
разпределен“ се използва за описание на 
услуги за обработка на данни, които 
включват обработвака на данни по-
близо до мястото, където те се 
генерират или събират, например в 
свързано устройство за обработка на 
данни. Очаква се периферните 
изчисления, които са форма на такава 
силно разпределена обработка на данни, 
да породят нови модели на стопанска 
дейност и модели за предоставяне на 
услуги в облак, които следва да бъдат 
поначало отворени и оперативно 
съвместими.

които се предоставят на множество 
ползватели, които имат общ достъп до 
услугата, но обработването се извършва 
отделно за всеки ползвател, въпреки че 
услугата се предоставя от едно и също 
електронно оборудване. Понятието 
„разпределен“ се използва, за да се 
опишат компютърни ресурси, които са 
разположени на различни свързани в 
мрежа компютри или устройства и 
които осъществяват комуникация и 
координация помежду си посредством 
съобщения. Понятието „силно 
разпределен“ се използва за описание на 
услуги за обработка на данни, които 
включват обработвака на данни по-
близо до мястото, където те се 
генерират или събират, например в 
свързано устройство за обработка на 
данни. Очаква се периферните 
изчисления, които са форма на такава 
силно разпределена обработка на данни, 
да породят нови модели на стопанска 
дейност и модели за предоставяне на 
услуги в облак, които следва да бъдат 
поначало отворени и оперативно 
съвместими. Цифровите услуги, 
считани за онлайн платформа 
съгласно определението в член 3, буква 
и) от [Законодателния акт за 
цифровите услуги] и услуга за онлайн 
съдържание съгласно определението в 
член 2, параграф 5 от Регламент (ЕС) 
2017/1128, не следва да се считат за 
„услуги за обработка на данни“ по 
смисъла на настоящия регламент.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 71 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71а) Услугите за обработка на 
данни попадат в един или повече от 
следните три модела за предоставяне 
на услуги за обработка на данни: IaaS 
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(„инфраструктура като услуга“), 
PaaS („платформа като услуга“) и 
SaaS („софтуер като услуга“). Тези 
модели за предоставяне на услуги 
представляват специфично, 
предварително изготвена комбинация 
от ИТ ресурси, предлагани от 
доставчик на услуги за обработка на 
данни. Три базови модела за 
предоставяне на облак се допълват 
от нововъзникващи вариации, всяка 
от които се състои от отделна 
комбинация от ИТ ресурси, като 
например Storage-as-a-Service 
(„съхранение като услуга“) и Database-
as-a-service („бази от данни като 
услуга“). За целите на настоящия 
регламент услугите за обработка на 
данни могат да бъдат 
категоризирани в по-детайлно и 
неизчерпателно множество различни 
„еквивалентни услуги“, което 
означава набори от услуги за 
обработка на данни, които имат една 
и съща основна цел и основни 
функции, както и един и същ вид 
модели за обработка на данни, които 
не са свързани с оперативните 
характеристики на услугата. В един 
пример две бази данни може да 
изглеждат с една и съща основна цел, 
но след разглеждане на техния модел 
за обработка на данни, модел на 
разпространение и случай на целева 
употреба, тези бази данни попадат в 
по-детайлна подкатегория на 
еквивалентни услуги. 
Еквивалентните услуги могат да 
имат различни и конкурентни 
характеристики като ефективност, 
сигурност, устойчивост и качество 
на услугата.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 71 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(71б) Извличането на данните, 
които принадлежат на потребителя, 
от предходния доставчик на услуги за 
обработка на данни продължава да 
бъде едно от предизвикателствата, 
които възпрепятстват 
възстановяването на 
функционалните възможности на 
услугата в инфраструктурата на 
доставчика по местоназначение. С 
цел правилно планиране на 
стратегията за излизане, избягване 
на ненужни и обременяващи задачи и 
гарантиране, че потребителят не 
губи нищо от своите данни 
вследствие на процеса на смяна на 
доставчика, предходният доставчик 
на услуги за обработка на данни 
включва в договора задължителната 
информация за обхвата на данните, 
които могат да бъдат експортирани 
от потребителя, след като той реши 
да премине към друга услуга, друг 
доставчик на услуги за обработка на 
данни или да премине към ИКТ 
инфраструктура на място. Обхватът 
на прехвърляемите данни следва да 
включва най-малко входящи и изходни 
данни, включително съответните 
формати на данни, структури на 
данните и метаданни, пряко или 
непряко генерирани или съвместно 
генерирани от използването от 
потребителя на услугата за 
обработка на данни, и които могат да 
бъдат ясно отнесени към 
потребителя. Прехвърляемите данни 
следва да изключват всяка услуга за 
обработка на данни или активи или 
данни на трета страна, защитени с 
права върху интелектуална 
собственост, или представляващи 
търговска тайна или поверителна 
информация, като например данни, 
свързани с целостта и сигурността 
на услугата, предоставяна от 
услугата за обработка на данни, и 
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следва също така да изключват 
данните, използвани от доставчика 
за осъществяване, поддържане и 
подобряване на услугата.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 72

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72) Настоящият регламент има за цел 
да улесни смяната на доставчици на 
услуги за обработка на данни, което 
обхваща всички условия и действия, 
необходими на клиента, за да прекрати 
договорно споразумение за услуга за 
обработка на данни, да сключи един или 
няколко нови договора с различни 
доставчици на услуги за обработка на 
данни, да прехвърли всички свои 
цифрови активи, включително данни, 
към съответните други доставчици и да 
продължи да ги използва в новата среда, 
като същевременно се ползва от 
функционална еквивалентност. Под 
цифрови активи се разбира елементи в 
цифров формат, които клиентът има 
право да използва, включително данни, 
приложения, виртуални машини и други 
видове технологии за виртуализация, 
като например контейнери. 
Функционална еквивалентност означава 
поддържането на минимално ниво на 
функционалност на дадена услуга след 
смяната на доставчика и следва да се 
счита за технически осъществима, 
когато и старите, и новите услуги за 
обработка на данни обхващат 
(частично или изцяло) един и същ вид 
услуга. Метаданните, генерирани при 
използването на услугата от клиента, 
също следва да бъдат преносими 
съгласно разпоредбите на настоящия 
регламент относно смяната на 
доставчика.

(72) Настоящият регламент има за цел 
да улесни смяната на доставчици на 
услуги за обработка на данни, което 
обхваща всички релевантни условия и 
действия, необходими на клиента, за да 
прекрати договорно споразумение за 
услуга за обработка на данни, да сключи 
един или няколко нови договора с 
различни доставчици на услуги за 
обработка на данни, да прехвърли 
всички свои цифрови активи, 
включително данни, към съответните 
други доставчици и да продължи да ги 
използва в новата среда, като 
същевременно се ползва от 
функционална еквивалентност. Следва 
да се отбележи, че обхванатите 
услуги за обработка на данни са онези, 
при които услугата за обработка на 
данни, както е определена в 
регламента, е част от основната 
стопанска дейност на даден 
доставчик. Под цифрови активи се 
разбира елементи в цифров формат, 
които клиентът има право да използва, 
включително данни, приложения, 
виртуални машини и други видове 
технологии за виртуализация, като 
например контейнери. Смяната е 
водена от потребителя операция, 
състояща се от три основни етапа: i) 
извличане на данни, т.е. сваляне на 
данни от екосистема на предходния 
доставчик; ii) трансформация, когато 
данните биват структурирани по 
начин, който не съответства на 
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схемата на целевото 
местоположение; iii) качване на 
данните в ново целево 
местоположение. В конкретна 
ситуация, описана в настоящия 
регламент, отделянето на конкретна 
услуга от договора и преместването ѝ 
към друг доставчик също се счита за 
смяна на доставчика. Понякога 
процесът на смяна на доставчика се 
управлява от името на потребителя 
от трето лице. Съответно всички 
права и задължения на потребителя, 
установени с настоящия регламент, 
включително задължението за 
добросъвестно сътрудничество, 
следва да се разбират като 
приложими за такъв субект — трета 
страна, при тези обстоятелства. 
Доставчиците на услуги за 
изчисления в облак и потребителите 
имат различни нива на отговорности, 
в зависимост от етапите на процеса, 
за който се отнасят. Например 
доставчикът на услуги за обработка 
на данни носи отговорност за 
извличането на данните в 
машинночетим формат, но 
потребителят и доставчикът по 
местоназначение ще качат данните в 
новата среда, освен ако не е била 
получена конкретна услуга за 
професионален преход. Пречките пред 
смяната са от различен характер, в 
зависимост от етапа на процеса на 
смяна, за който се отнасят. 
Функционална еквивалентност означава 
възможността за възстановяване, въз 
основа на данните на потребителя, 
на минимално ниво на функционалност 
на услуга в средата на нова услуга за 
обработка на данни след смяната на 
доставчика, когато услугата по 
местоназначение предоставя сравним 
резултат в отговор на една и съща 
входяща информация за споделена 
функционалност, предоставена на 
потребителя съгласно договорното 
споразумение. Различните услуги 
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могат да постигнат функционална 
еквивалентност за споделените 
основни функционални възможности 
само когато доставчиците на услуги 
по източник и по местоназначение 
самостоятелно предлагат едни и 
същи основни функционални 
възможности.  Настоящият 
регламент не дава за пример 
задължение за улесняване на 
функционалната еквивалентност за 
услуга за обработка на данни по 
моделите за предоставяне на услуги 
PaaS или SaaS. Релевантните 
метаданни, генерирани при 
използването на услугата от клиента, 
също следва да бъдат преносими 
съгласно разпоредбите на настоящия 
регламент относно смяната на 
доставчика и попадат в рамките на 
определението за прехвърляеми данни. 
Услугите за обработка на данни се 
използват в различни сектори и се 
различават по своята сложност и 
вид. Това е важно съображение по 
отношение на процеса на прехвърляне 
на данни и сроковете.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 72 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72а) Необходим е амбициозен и 
благоприятстващ иновациите 
регулаторен подход по отношение на 
оперативната съвместимост, за да се 
преодолее зависимостта от 
продавачите, което подкопава 
конкуренцията и разработването на 
нови услуги. Оперативната 
съвместимост между 
еквивалентните услуги за обработка 
на данни включва множество 
интерфейси и слоеве инфраструктура 
и софтуер и рядко се ограничава до 
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двоично изпитване дали е постижимо 
или не. Вместо това изграждането на 
такава оперативна съвместимост е 
предмет на анализ на разходите и 
ползите, който е необходим, за да се 
установи дали е целесъобразно да се 
преследват разумно предвидими 
резултати. ISO/IEC 19941: 2017 е 
важна отправна точка за 
постигането на целите на 
настоящия регламент, тъй като 
съдържа технически съображения, 
които изясняват сложността на 
този процес.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 74

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74) От доставчиците на услуги за 
обработка на данни следва да се изисква 
да помагат и подкрепят всячески 
процеса на смяна на доставчика, така 
че той да протича успешно и 
ефективно, без да се изисква от тях да 
разработват нови категории услуги в 
рамките на или въз основа на ИТ 
инфраструктурата на различните 
доставчици на услуги за обработка на 
данни, за да се гарантира функционална 
еквивалентност в среда, различна от 
техните собствени системи. 
Същевременно от доставчиците на 
услуги се изисква да помагат и 
подкрепят всячески процеса на смяна 
на доставчика, така че той да протича 
ефективно. Съществуващите права, 
свързани с прекратяването на договори, 
включително правата, въведени с 
Регламент (ЕС) 2016/679 и Директива 
(ЕС) 2019/770 на Европейския 
парламент и на Съвета67, не следва да 
бъдат засегнати.

(74) От доставчиците на услуги за 
обработка на данни следва да се изисква 
да не налагат и да премахват всички 
релевантни пречки и да помагат и 
подкрепят всячески в рамките на 
своите възможности и 
пропорционално на съответните си 
задължения, което е необходимо, така 
че процесът на смяна на доставчика 
да протича успешно, сигурно и 
ефективно. Настоящият регламент 
не изисква от доставчиците на услуги 
за обработка на данни да разработват 
нови категории услуги за обработка на 
данни, включително в рамките на или 
въз основа на ИТ инфраструктурата на 
различните доставчици на услуги за 
обработка на данни, за да се гарантира 
функционална еквивалентност в среда, 
различна от техните собствени системи. 
Предходен доставчик на услуги за 
обработка на данни няма достъп и 
информация за средата на 
доставчика на услуги за обработка на 
данни по местоназначение и не следва 
да бъде задължен да възстановява 



PE736.701v02-00 46/120 AD\1271070BG.docx

BG

услугата на потребителя в 
съответствие с изискванията за 
функционална еквивалентност в 
рамките на инфраструктурата на 
доставчика по местоназначение. 
Вместо това предходният доставчик 
следва да предприеме всички разумни 
мерки в рамките на своите 
правомощия, за да улесни процеса на 
постигане на функционална 
еквивалентност чрез предоставяне на 
възможности, адекватна 
информация, документация, 
техническа помощ и, когато е 
целесъобразно, необходимите 
инструменти. Информацията, която 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни трябва да предоставят на 
потребителя, следва да подпомага 
разработването на стратегията за 
излизане на потребителя и следва да 
включва процедури за започване на 
преход от изчислителни услуги в 
облак, машинночетимите формати 
на данни, в които данните на 
потребителя могат да бъдат 
експортирани, инструментите, 
включително поне един отворен 
стандартен интерфейс за 
преносимост на данните, предвиден 
за експортиране на данни, 
информация относно известните 
технически ограничения и 
ограничения, които биха могли да 
окажат въздействие върху процеса на 
смяна, и очакваното време, 
необходимо за приключване на 
процеса на смяна. Писменият договор, 
в който се определят правата на 
потребителя и задълженията на 
доставчика на услуги за изчисления в 
облак, следва да обхваща само 
информацията, която е на 
разположение на доставчика на 
услуги за обработка на данни към 
момента на сключване на договора. 
Съществуващите права, свързани с 
прекратяването на договори, 
включително правата, въведени с 
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Регламент (ЕС) 2016/679 и Директива 
(ЕС) 2019/770 на Европейския 
парламент и на Съвета67, не следва да 
бъдат засегнати. Задължителен период 
съгласно настоящия регламент не 
засяга съответствието с други 
графици съгласно секторното 
законодателство. Глава VI от 
настоящия регламент не следва да се 
разбира като възпрепятстваща 
доставчик на услуги за обработка на 
данни да предоставя на своите 
потребители нови и подобрени услуги, 
характеристики и функционалности 
или да се конкурира с други 
доставчици на услуги за обработка на 
данни на тази основа.

_________________ _________________
67 Директива (ЕС) 2019/770 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2019 г. за някои аспекти на 
договорите за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги (ОВ 
L 136, 22.5.2019 г., стр. 1).

67 Директива (ЕС) 2019/770 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2019 г. за някои аспекти на 
договорите за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги (ОВ 
L 136, 22.5.2019 г., стр. 1).

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 75

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75) За да се улесни смяната на 
доставчици на услуги за обработка на 
данни, доставчиците на услуги за 
обработка на данни следва да обмислят 
използването на инструменти за 
прилагане и/или привеждане в 
съответствие, по-специално 
публикуваните от Комисията под 
формата на наръчник, свързан с 
услугите „в облак“. По-специално 
използването на стандартни договорни 
клаузи повишава доверието в услугите 
за обработка на данни, създава по-
балансирани отношения между 
ползвателите и доставчиците на услуги 

(75) За да се улесни смяната на 
доставчици на услуги за обработка на 
данни, доставчиците на услуги за 
обработка на данни следва да обмислят 
използването на инструменти за 
прилагане и/или привеждане в 
съответствие, по-специално 
публикуваните от Комисията под 
формата на наръчник, свързан с 
услугите „в облак“. По-специално 
използването на стандартни договорни 
клаузи повишава доверието в услугите 
за обработка на данни, създава по-
балансирани отношения между 
ползвателите и доставчиците на услуги 
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и подобрява правната сигурност 
относно условията, които се прилагат за 
преминаване към друг доставчик на 
услуги за обработка на данни. С оглед 
на това ползвателите и доставчиците на 
услуги следва да обмислят използването 
на стандартни договорни клаузи, 
разработени от съответните органи или 
експертни групи, създадени съгласно 
правото на Съюза.

за обработка на данни и подобрява 
правната сигурност относно условията, 
които се прилагат за преминаване към 
друг доставчик на услуги за обработка 
на данни. С оглед на това ползвателите 
и доставчиците на услуги за обработка 
на данни следва да обмислят 
използването на стандартни договорни 
клаузи, разработени от съответните 
органи или експертни групи, създадени 
съгласно правото на Съюза.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 75 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75а) За да се улесни смяната на 
услугите за изчисления в облак, всички 
участващи страни, включително 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни както по източник, така и 
по местоназначение, следва да си 
сътрудничат добросъвестно, за да се 
даде възможност за ефективен 
процес на смяна и сигурно и 
навременно прехвърляне на 
необходимите данни в широко 
използван машинночетим формат и 
чрез отворен стандартен интерфейс 
за преносимост на данните, както и 
за да се избегнат прекъсвания на 
услугите.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 75 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75б) Определени услуги за обработка 
на данни, които засягат услуги, 
съществено променени, за да улеснят 
конкретна нужда на потребителя 
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(създадени по поръчка), или услуги за 
обработка на данни, които 
функционират за пробен период или 
предоставят само услуга за тестване 
и оценка за предлагане на бизнес 
продукти, следва да бъдат изключени 
от някои от задълженията, 
приложими при смяна на доставчика 
на услуга за обработка на данни.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 75 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75в) Без да се засяга правото на 
потребителите да предприемат 
правни действия пред съд, те следва 
да имат достъп до сертифицирани 
органи за уреждане на спорове, за да 
уреждат спорове, свързани със 
смяната между доставчици на услуги 
за обработка на данни.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 76

Текст, предложен от Комисията Изменение

(76) Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
стандартите , разработени в 
съответствие с параграфи 3 и 4 от 
приложение II към Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012 в областта на оперативната 
съвместимост и преносимостта, 
осигуряват безпроблемна среда за 
изчисления в облак с множество 
доставчици, което е ключово изискване 
за отворените иновации в европейската 
икономика, основана на данни. Тъй като 
чисто пазарните процеси досега не са 
успели да способстват за установяване 

(76) Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост и стандартите, 
разработени в съответствие с параграфи 
3 и 4 от приложение II към Регламент 
(ЕС) 1025/2012 в областта на 
оперативната съвместимост и 
преносимостта, осигуряват среда за 
изчисления в облак с множество 
доставчици, което е ключово изискване 
за отворените иновации в европейската 
икономика, основана на данни. Тъй като 
чисто пазарните процеси досега не са 
успели да способстват за установяване 
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на технически спецификации или 
стандарти, които улесняват ефективната 
оперативна съвместимост в облак на 
равнище PaaS (платформа като услуга) и 
SaaS (софтуер като услуга), Комисията 
следва да бъде в състояние, въз основа 
на настоящия регламент и в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012, да поиска от европейските 
органи по стандартизация да разработят 
такива стандарти, особено за видовете 
услуги, за които такива стандарти все 
още не съществуват. В допълнение към 
това Комисията ще насърчава 
участниците на пазара да разработват 
подходящи отворени спецификации за 
оперативна съвместимост. Чрез 
делегирани актове Комисията може да 
налага използването на европейски 
стандарти за оперативна съвместимост 
или отворени спецификации за 
оперативна съвместимост за конкретни 
видове услуги чрез упоменаване в 
централно хранилище на стандартите на 
Съюза за оперативна съвместимост на 
услугите за обработка на данни. 
Данните на европейски стандарти и 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост ще бъдат публикувани 
само ако отговарят на критериите, 
определени в настоящия регламент, 
които имат същото значение като 
изискванията в параграфи 3 и 4 от 
приложение II към Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012 и аспектите на 
оперативната съвместимост, определени 
съгласно ISO/IEC 19941:2017.

на технически спецификации или 
стандарти, които улесняват ефективната 
оперативна съвместимост в облак и 
преносимост на равнище PaaS 
(платформа като услуга) и SaaS 
(софтуер като услуга), Комисията 
следва да бъде в състояние, когато е 
технически осъществимо, въз основа 
на настоящия регламент и в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
1025/2012, да поиска от европейските 
органи по стандартизация да разработят 
такива стандарти за еквивалентни 
услуги, за които такива стандарти все 
още не съществуват. В допълнение към 
това Комисията ще насърчава 
участниците на пазара да разработват 
подходящи отворени спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост. След консултации със 
заинтересованите страни, и като 
отчита съответните международни 
и европейски стандарти и 
инициативи за саморегулиране, чрез 
делегирани актове Комисията може да 
налага използването на европейски 
стандарти за оперативна съвместимост и 
преносимост или отворени 
спецификации за оперативна 
съвместимост и преносимост за 
конкретни еквивалентни услуги чрез 
упоменаване в централно хранилище на 
стандартите на Съюза за оперативна 
съвместимост на услугите за 
обработване на данни. Доставчиците 
на услуги за обработка на данни 
следва да гарантират 
съвместимостта със стандартите за 
оперативна съвместимост и със 
спецификациите за преносимост, 
като отчитат характера, 
сигурността и целостта на данните, 
които хостват. Данните на 
европейски стандарти за оперативната 
съвместимост и преносимостта на 
услугите за обработка на данни и 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост ще бъдат публикувани 
само ако отговарят на критериите, 
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определени в настоящия регламент, 
които имат същото значение като 
изискванията в параграфи 3 и 4 от 
приложение II към Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012 и аспектите на 
оперативната съвместимост, определени 
съгласно ISO/IEC 19941:2017.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 79

Текст, предложен от Комисията Изменение

(79) Стандартизацията и 
семантичната оперативна 
съвместимост следва да играят ключова 
роля за подсигуряване на технически 
решения за осигуряване на оперативна 
съвместимост. За да се улесни 
постигането на съответствие с 
изискванията за оперативна 
съвместимост, е необходимо да се 
предвиди презумпция за съответствие 
на решенията за оперативна 
съвместимост, които отговарят на 
хармонизираните стандарти или на 
части от тях в съответствие с Регламент 
(ЕС) № 1025/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета. Комисията 
следва да приеме общи спецификации в 
области, в които не съществуват 
хармонизирани стандарти или в които 
те са недостатъчни, за да се подобри 
допълнително оперативната 
съвместимост на общите европейски 
пространства на данни, приложно-
програмните интерфейси, смяната на 
доставчиците на облачни услуги, 
както и интелигентните договори. Освен 
това въз основа на специфичните нужди 
на различни сектори и в съответствие 
със законодателството на Съюза или 
националното секторно законодателство 
може да продължи приемането на 
общи спецификации за тези сектори. 
Техническите спецификации за 

(79) Стандартизацията, 
семантичната и синтактичната 
оперативна съвместимост следва да 
играят ключова роля за подсигуряване 
на технически решения за осигуряване 
на възможност за преносимост и за 
оперативна съвместимост. За да се 
улесни постигането на съответствие с 
изискванията за оперативна 
съвместимост, е необходимо да се 
предвиди презумпция за съответствие 
на решенията за оперативна 
съвместимост, които отговарят на 
хармонизираните стандарти или на 
части от тях в съответствие с Регламент 
(ЕС) № 1025/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета. Комисията 
следва да приеме общи спецификации в 
области, в които не съществуват 
хармонизирани стандарти или в които 
те са недостатъчни, за да се подобри 
допълнително оперативната 
съвместимост на общите европейски 
пространства на данни, приложно-
програмните интерфейси, както и 
интелигентните договори. Освен това 
въз основа на специфичните нужди на 
различни сектори и в съответствие със 
законодателството на Съюза или 
националното секторно законодателство 
може да бъдат приети общи 
спецификации за тези сектори. 
Техническите спецификации за 
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семантична оперативна съвместимост 
следва да съдържат също така структури 
и модели на данни за многократна 
употреба (под формата на основни 
речници), онтологии, профил на 
прилагане на метаданни, референтни 
данни под формата на основен речник, 
таксономии, списъци с кодове, таблици 
на властите, тезауруси. Освен това на 
Комисията следва да се даде 
възможност да възлага разработването 
на хармонизирани стандарти за 
оперативна съвместимост на услугите за 
обработка на данни.

семантична оперативна съвместимост 
следва да съдържат също така структури 
и модели на данни за многократна 
употреба (под формата на основни 
речници), онтологии, профил на 
прилагане на метаданни, референтни 
данни под формата на основен речник, 
таксономии, списъци с кодове, таблици 
на властите, тезауруси. Освен това след 
консултации със заинтересованите 
страни, и като се отчитат 
съответните международни и 
европейски стандарти и инициативи 
за саморегулиране на Комисията следва 
да се даде възможност да приема общи 
спецификации в области, където не 
съществуват хармонизирани 
стандарти, и да възлага 
разработването на хармонизирани 
стандарти за преносимост и 
оперативна съвместимост на услугите за 
обработка на данни.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 81

Текст, предложен от Комисията Изменение

(81) За да се гарантира ефикасното 
прилагане на настоящия регламент, 
държавите членки следва да определят 
един или повече компетентни органи. 
Ако държава членка определи повече от 
един компетентен орган, тя следва също 
така да определи координиращ 
компетентен орган. Компетентните 
органи следва да си сътрудничат 
помежду си. Органите, отговарящи за 
надзора по спазването на защитата на 
данните, и компетентните органи, 
определени съгласно секторното 
законодателство, следва да носят 
отговорност за прилагането на 
настоящия регламент в своите области 
на компетентност.

(81) За да се гарантира ефикасното 
прилагане на настоящия регламент, 
държавите членки следва да определят 
един или повече компетентни органи. 
Ако държава членка определи повече от 
един компетентен орган, тя следва също 
така да определи координиращ 
компетентен орган. Компетентните 
органи следва да си сътрудничат 
ефективно и своевременно, в 
съответствие с принципите за добро 
управление и взаимопомощ, за да се 
гарантират ефективно изпълнение и 
прилагане на настоящият регламент. 
. Органите, отговарящи за надзора по 
спазването на защитата на данните, и 
компетентните органи, определени 
съгласно секторното законодателство, 



AD\1271070BG.docx 53/120 PE736.701v02-00

BG

следва да носят отговорност за 
прилагането на настоящия регламент в 
своите области на компетентност.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 82

Текст, предложен от Комисията Изменение

(82) За да упражняват правата си 
съгласно настоящия регламент, 
физическите и юридическите лица 
следва да имат право да търсят правна 
защита за нарушения на правата им 
съгласно настоящия регламент чрез 
подаване на жалби до компетентните 
органи. Тези органи следва да бъдат 
задължени да си сътрудничат, за да се 
гарантира, че жалбите се обработват и 
решават по подходящ начин. За да се 
използва механизмът на мрежата за 
сътрудничество в областта на защитата 
на потребителите и да се даде 
възможност за представителни искове, с 
настоящия регламент се изменят 
приложенията към Регламент (ЕС) 
2017/2394 на Европейския парламент и 
на Съвета68 и Директива (ЕС) 2020/1828 
на Европейския парламент и на 
Съвета69.

(82) За да упражняват правата си 
съгласно настоящия регламент, 
физическите и юридическите лица или 
всяка трета страна, оправомощена да 
действа от тяхно име, следва да имат 
право да търсят правна защита за 
нарушения на настоящия регламент чрез 
подаване на жалби до компетентните 
органи и пред съдилищата. Тези 
органи следва да бъдат задължени да си 
сътрудничат, за да се гарантира, че 
жалбите се обработват и решават бързо. 
За да се използва механизмът на 
мрежата за сътрудничество в областта 
на защитата на потребителите и да се 
даде възможност за представителни 
искове, с настоящия регламент се 
изменят приложенията към Регламент 
(ЕС) 2017/2394 на Европейския 
парламент и на Съвета68 и Директива 
(ЕС) 2020/1828 на Европейския 
парламент и на Съвета69. Органите, 
компетентни да прилагат 
настоящия регламент, следва да си 
сътрудничат с мрежата за 
сътрудничество в областта на 
защитата на потребителите по 
въпроси в областта на защитата на 
потребителите, но не и по въпроси в 
областта на обработката на данни. 
Препращане към мрежата за 
сътрудничество в областта на 
защитата на потребителите не 
следва да води до липса на ефективно 
или бързо прилагане на настоящия 
регламент.
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_________________ _________________
68 Регламент (ЕС) 2017/2394 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2017 г. относно 
сътрудничеството между националните 
органи, отговорни за прилагането на 
законодателството за защита на 
потребителите, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 2006/2004 (ОВ L 345, 
27.12.2017 г., стр. 1).

68 Регламент (ЕС) 2017/2394 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2017 г. относно 
сътрудничеството между националните 
органи, отговорни за прилагането на 
законодателството за защита на 
потребителите, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 2006/2004 (ОВ L 345, 
27.12.2017 г., стр. 1).

69 Директива (ЕС) 2020/1828 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2020 г. относно 
представителни искове за защита на 
колективните интереси на 
потребителите и за отмяна на 
Директива 2009/22/ЕО (ОВ L 409, 
4.12.2020 г., стр. 1).

69 Директива (ЕС) 2020/1828 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2020 г. относно 
представителни искове за защита на 
колективните интереси на 
потребителите и за отмяна на 
Директива 2009/22/ЕО (ОВ L 409, 
4.12.2020 г., стр. 1).

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 85

Текст, предложен от Комисията Изменение

(85) За да се вземат предвид 
техническите аспекти на услугите за 
обработка на данни, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС с 
оглед на допълването на настоящия 
регламент с цел въвеждане на 
механизъм за наблюдение на таксите за 
смяна на доставчика, налагани на пазара 
от доставчиците на услуги за обработка 
на данни, за допълнително уточняване 
на съществените изисквания относно 
оперативната съвместимост за 
операторите на пространства за данни и 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни и за публикуване на данните на 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост и европейски стандарти 
за оперативна съвместимост на услугите 
за обработка на данни. От особена 

(85) За да се вземат предвид 
техническите аспекти на услугите за 
обработка на данни, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС с 
оглед на допълването на настоящия 
регламент с цел въвеждане на 
механизъм за наблюдение на таксите за 
смяна на доставчика, налагани на пазара 
от доставчиците на услуги за обработка 
на данни, за допълнително уточняване 
на съществените изисквания относно 
оперативната съвместимост за 
операторите на пространства за данни и 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни и за публикуване на данните на 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост и преносимост и 
европейски стандарти за оперативна 
съвместимост на услугите за обработка 
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важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 
година70 . По-специално, с цел 
осигуряване на равно участие при 
подготовката на делегираните актове, 
Европейският парламент и Съветът 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

на данни. От особена важност е по 
време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 
година70. По-специално, с цел 
осигуряване на равно участие при 
подготовката на делегираните актове, 
Европейският парламент и Съветът 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

_________________ _________________
70 OВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 70 OВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 1 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила за 
предоставянето на данни, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана услуга, на ползвателя на този 
продукт или услуга, за предоставянето 
на данни от държателите на данни на 
получателите на данни и за 
предоставянето на данни от 
държателите на данни на органите от 
публичния сектор или на институциите, 
агенциите или органите на Съюза, 
когато е налице извънредна 
необходимост, за изпълнението на 
задача от обществен интерес.

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила за 
предоставянето на данни, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана услуга, на ползвателя на този 
продукт или услуга, за предоставянето 
на данни от държателите на данни на 
получателите на данни и за 
предоставянето на данни от 
държателите на данни на органите от 
публичния сектор или на институциите, 
агенциите или органите на Съюза, 
когато е налице извънредна 
необходимост, за изпълнението на 
задача от обществен интерес, за 
улесняването на смяната на услуги за 
обработка на данни и за 
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предвиждането на разработването на 
стандарти за оперативна 
съвместимост на данните, които ще 
се предават и използват.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Настоящият регламент 
допълва и не засяга приложимостта 
на правото на Съюза, което има за 
цел да насърчава интересите на 
потребителите и да гарантира 
високо равнище на защита на 
потребителите, да защитава 
тяхното здраве, безопасност и 
икономически интереси, включително 
Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета, Директива 
2011/83/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета и Директива 93/13/ЕИО 
на Европейския парламент и на 
Съвета. Нито една разпоредба в 
настоящия регламент не следва да се 
прилага или тълкува по начин, който 
намалява или ограничава високо 
равнище на защита на 
потребителите.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „данни“ означава всяко цифрово 
представяне на актове, факти или 
информация, както и всяка съвкупност 
от такива актове, факти или 
информация, включително под 
формата на звукозапис, видеозапис или 

(1) „данни“ означава всякакво 
цифрово представяне, включително 
под формата на звукозапис, 
видеозапис или аудио-визуален запис 
на актове, факти или информация, както 
и всяка съвкупност от такива актове, 
факти или информация под формата и 
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аудио-визуален запис; във формата, в които са генерирани;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) „метаданни“ означава данни, 
генерирани от услуга за обработка на 
данни, включително данни за дата, 
час и геолокация, продължителност 
на дейността, връзки с други 
физически или юридически лица, 
установени от лицето, което 
използва услугата;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) „нелични данни“ означава 
данни, различни от личните данни, 
определени в член 4, точка 1 от 
Регламент (ЕС) 2016/679;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, което притежава, 
наема или взема на лизинг продукт или 
получава услуги;

(5) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, включително 
субект на данни, което притежава, 
наема или взема на лизинг продукт или 
получава свързани услуги;

Изменение 57
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) „потребител“ означава всяко 
физическо лице, извършващо действия 
за цели извън неговата търговска или 
стопанска дейност, занаят или 
професия;

Изменение 58

Предложение за регламент
 Член 2 – параграф 1 – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) „държател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
има право или задължение в 
съответствие с настоящия регламент, 
приложимите правни разпоредби на 
Съюза или националните правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, или в случай на нелични 
данни и чрез контрол на техническия 
проект на продукта и свързаните услуги 
— способността да предоставя 
определени данни;

(6) „държател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
има право или задължение в 
съответствие с настоящия регламент, 
приложимите правни разпоредби на 
Съюза или националните правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, или в случай на нелични 
данни и чрез контрол на техническия 
проект на продукта и свързаните услуги, 
към момента, в който данните са 
генерирани от използването, или 
договореното с договор право да 
обработва и да предоставя определени 
данни;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) „получател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, 
действащо за цели, свързани с неговата 
търговска или стопанска дейност, занаят 
или професия, различно от ползвателя 
на продукт или свързана услуга, на 

(7) „получател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, 
действащо за цели, свързани с неговата 
търговска или стопанска дейност, занаят 
или професия, различно от ползвателя 
на продукт или свързана услуга, на 
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което държателят на данни предоставя 
данни, включително на трета страна, 
по искане от ползвателя до държателя 
на данни или в съответствие с правно 
задължение съгласно правото на Съюза 
или националните правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза;

което държателят на данни предоставя 
данни по искане от ползвателя до 
държателя на данни или в съответствие 
с правно задължение съгласно правото 
на Съюза или националните правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, и включително трета 
страна, на която данните се 
предоставят пряко от ползвателя 
или от субекта на данни;

Обосновка

Изменението води до съгласуваност с другите части на текста. По-специално е 
особено важно това понятие да не изключва ситуации, при които ползвателят пряко 
споделя данни с третата страна, без да прибягва до държателя на данни

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „общественозначима извънредна 
ситуация“ означава извънредна 
ситуация, която засяга неблагоприятно 
населението на Съюза, на държава 
членка или на част от нея, с риск от 
сериозни и трайни последици за 
условията на живот или икономическата 
стабилност, или значително влошаване 
на икономическите активи в Съюза или 
в съответната държава членка;

(10) „общественозначима извънредна 
ситуация“ означава извънредна 
ситуация, която е определена и 
официално обявена според 
съответните процедури съгласно 
националното право или правото на 
Съюза и засяга неблагоприятно 
населението на Съюза, на държава 
членка или на част от нея, с доказан 
риск от животозастрашаващи, 
сериозни и трайни последици за 
условията на живот или икономическата 
стабилност, или значително влошаване 
на икономическите активи в Съюза или 
в съответната държава членка;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Продуктите се проектират и 
произвеждат, а свързаните с тях услуги 
се предоставят по такъв начин, че 
данните, генерирани от тяхното 
използване, по подразбиране да са 
лесно, сигурно и, когато е нужно и 
уместно, пряко достъпни за 
потребителя.

1. Продуктите се проектират и 
произвеждат, а свързаните с тях услуги 
се предоставят по такъв начин, че 
данните, генерирани от тяхното 
използване и под контрола на 
държателя на данни, са, по 
подразбиране са безплатни, безопасно, 
лесно, сигурно и, когато е уместно, 
пряко достъпни за потребителя в 
структуриран, широко използван и 
машинночетим формат. При условие 
че държателят на данни е обработил 
данните законосъобразно в 
съответствие със законите на Съюза 
и националните закони и е спазил 
съответните изисквания за 
киберсигурност, държателят на 
данни не носи отговорност пред 
получателя на данните за преки или 
непреки вреди, произтичащи от, 
отнасящи се до или свързани с 
данните, до които е предоставен 
достъп на получателя на данните. 
Изискванията, посочени в първа 
алинея, се изпълняват, без да се 
застрашава функционалността на 
продукта и свързаните с него услуги и 
в съответствие с изискванията за 
сигурност на данните, определени в 
Регламент 2016/679.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Потребителите имат право 
безплатно да получат копие на 
данните, генерирани от тяхното 
използване на продукта и свързаните 
с него услуги, от държателя на данни 
без пречки, в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат.
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Изменение 63

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Държателят на данни може 
да отхвърли искане за данни, ако 
достъпът до данните е ограничен от 
правото на Съюза или националното 
право.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Ползвателят може по всяко 
време да даде или да оттегли 
съгласието на държателя на 
данните, дадено за използването на 
неговите данни, или за трета страна, 
определена от държателя на 
данните.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди сключването на договор за 
покупка, наем или лизинг на продукт 
или свързана с него услуга, на 
ползвателя се предоставя най-малко 
следната информация в ясен и 
разбираем формат:

2. Преди сключването на договор за 
покупка, наем или лизинг на продукт 
или свързана с него услуга на 
потребителите следва да бъдат 
представени възможности за 
съгласие за обработване на данни по 
смисъла на член 4, параграф 11 от 
Регламент (ЕС) 2016/679. Освен това 
на ползвателя се предоставя 
своевременно и на видно място най-



PE736.701v02-00 62/120 AD\1271070BG.docx

BG

малко следната информация в лесно 
достъпен, ясен и разбираем формат:

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) естеството и обема на данните, 
които е вероятно да бъдат генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга;

a) видът, структурата, формата 
и приблизителният обем на данните, 
които е вероятно да бъдат генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) очакваното време, през което 
държателят на данните ще 
съхранява данните и ще ги 
предоставя на ползвателя;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) целта, за която ще се 
обработват данните;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение
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в) как ползвателят може да получи 
достъп до тези данни;

в) как и чрез какви технически 
средства ползвателят може да получи 
достъп до тези данни и до копие от 
тях безплатно за потребителите;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) средствата за комуникация, 
които позволяват на ползвателя да се 
свърже бързо с държателя на данните и 
да общува ефективно с него;

е) средство за комуникация, което 
позволява на ползвателя да се свърже  
пряко и бързо с държателя на данните и 
да общува ефективно с него;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) как ползвателят може да поиска 
данните да бъдат споделени с трета 
страна;

ж) как ползвателят може да поиска 
данните да бъдат споделени с трета 
страна и как ползвателите, които са 
потребители, могат да изискат 
данните безплатно;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) правото на ползвателя да подаде 
жалба, позовавайки се на нарушение на 
разпоредбите на настоящата глава, до 
компетентния орган, посочен в член 31.

з) правото на ползвателя да подаде 
жалба, позовавайки се на нарушение на 
разпоредбите на настоящата глава, до 
компетентния орган, посочен в член 31, 
включително списък на 
компетентните органи по държави 
членки.
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държателят на данни не 
затруднява неоправдано 
упражняването на правата или 
избора на ползвателите, 
включително като предлага избор на 
ползвателите по начин, който не е 
неутрален, или като подрива или 
накърнява автономността на 
ползвателя, вземането на решения 
или свободния му избор чрез 
структурата, проектирането, 
функционирането или начина на 
работа на ползвания интерфейс или 
част от него.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато ползвателят няма пряк 
достъп до данните от продукта, 
държателят на данните му предоставя 
данните, генерирани от използването на 
продукта или свързана с него услуга, без 
ненужно забавяне, безплатно и когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време. Това се извършва въз основа на 
обикновено искане чрез електронни 
средства, когато е технически 
осъществимо.

1. Когато ползвателят няма пряк 
достъп до данните от продукта или 
свързаната с него услуга, държателят 
на данните му предоставя данните, 
генерирани от използването на продукта 
или свързана с него услуга, които са 
под контрола на държателя на 
данните, както и съответните 
метаданни, без ненужно забавяне, 
безплатно, в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат, 
и когато е приложимо, непрекъснато и в 
реално време. Данните се 
предоставят във формата, в която са 
генерирани от продукта, само с 
необходимите минимални адаптации, 
за да могат да се използват от 
ползвател. Това се извършва въз основа 
на обикновено искане чрез електронни 
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средства, когато е технически 
осъществимо. При условие че 
държателят на данни е обработил 
данните законосъобразно в 
съответствие със законите на Съюза 
и националните закони и е спазил 
съответните изисквания за 
киберсигурност, държателят на 
данни не носи отговорност пред 
получателя на данните за преки или 
непреки вреди, произтичащи от, 
отнасящи се до или свързани с 
данните, до които е предоставен 
достъп на получателя на данните.
Когато достъпът до устройството е 
технически възможен, 
производителят предоставя по 
недискриминационен начин това 
средство за достъп. Когато е наличен 
достъп на самото устройство и извън 
него, ползвателят или третата 
страна избира метода, който 
предпочита.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държателят на данни може 
да отхвърли искане за данни, ако 
достъпът до данните е ограничен от 
правото на Съюза или националното 
право.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ползвателят не използва 
данните, получени по искане съгласно 

4. Ползвателят или трета стана 
не използва данните, получени по 
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параграф 1, за разработване на продукт, 
който се конкурира с продукта, от който 
произхождат данните.

искане съгласно параграф 1, за 
разработване на продукт, който се 
конкурира с продукта, от който 
произхождат данните.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на ползвател или на 
страна, действаща от името на 
ползвател, държателят на данните 
предоставя на разположение на трета 
страна данните, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, без ненужно забавяне, 
безплатно за ползвателя, със същото 
качество, което е на разположение на 
държателя на данните, и когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време.

1. По искане на ползвател или на 
страна, действаща от името на 
ползвател, държателят на данните 
предоставя на разположение на трета 
страна данните, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, които са под контрола на 
държателя на данните, както и 
съответните метаданни без ненужно 
забавяне в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат, 
безплатно за ползвателя, със същото 
качество, което е на разположение на 
държателя на данните, и когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време и въз основа на механизми за 
сигурен достъп при спазване на 
приложимите закони относно 
възлагането на външни изпълнители 
на услуги, основани на данни. Тези 
данни се предоставят във формата, в 
който са генерирани от продукта, 
само с необходимите минимални 
адаптации, за да могат да се 
обработват и тълкуват по цифров 
път, и предоставят най-малко 
основен контекст, метаданни и 
времеви печат.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държателят на данни може 
да отхвърли искане за данни, ако 
достъпът до данните е ограничен от 
правото на Съюза или националното 
право.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Никое предприятие, 
предоставящо основни платформени 
услуги, за което една или повече от тези 
услуги са били посочени за пазачи на 
информационния вход съгласно член 
[...]  от [Регламент ХХХ относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт за 
цифровите пазари)73], не е допустима 
трета страна съгласно настоящия член и 
следователно не може:

2. Никое предприятие, 
предоставящо основни платформени 
услуги, за което една или повече от тези 
услуги са били посочени за пазачи на 
информационния вход съгласно член 3 
от [Регламент (ЕС) 2022/1925 
относнодостъпни и справедливи пазари 
в цифровия сектор (Законодателен акт 
за цифровите пазари)[1]], не е 
допустима трета страна съгласно 
настоящия член и следователно не 
може:

_________________
73 ОВ […].

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Третата страна не използва 
средства за принуда, нито 
злоупотребява с очевидни пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена за 
защита на данните, за да получи достъп 
до тях.

4. Третата страна не използва 
средства за принуда, нито 
злоупотребява с пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена за 
защита на данните, за да получи достъп 
до тях.
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Изменение 81

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Държателят на данните не 
прави използваемостта на продукта 
или на свързаната услуга зависима от 
ползвателя, като му позволява да 
обработва данни, които не са 
необходими за функционалността на 
продукта или за предоставянето на 
свързаната услуга.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Третата страна обработва 
данните, които са ѝ предоставени 
съгласно член 5, само за целите и при 
условията, договорени с ползвателя, и 
при спазване на правата на субекта на 
данните по отношение на личните 
данни, и заличава данните, когато те 
вече не са необходими за договорената 
цел.

1. Третата страна обработва 
данните, които са ѝ предоставени 
съгласно член 5, само за целите и при 
условията, договорени с ползвателя, и 
при спазване на правата на субекта на 
данните по отношение на личните 
данни, и заличава данните без ненужно 
забавяне, когато те вече не са 
необходими за договорената цел.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато се предоставят 
нелични данни с цел повторно 
използване за търговски или 
нетърговски цели и те могат да 
включват двустранен или 
многостранен обмен на данни с 
недискриминационен достъп за 
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търговски или нетърговски цели, 
третата страна обработва данните 
в съответствие с правото на Съюза 
или националното право.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да принуждава, заблуждава или 
манипулира ползвателя по какъвто и да 
е начин, като подрива или накърнява 
автономността, вземането на решения 
или избора на ползвателя, включително 
чрез цифров интерфейс с него;

a) да затруднява неоправдано 
упражняването на правата или на 
избора на ползвателите, 
включително като им предлага избор 
по начин, който не е неутрален, или 
да принуждава, заблуждава или 
манипулира ползвателя по какъвто и да 
е начин, като подрива или накърнява 
автономността, вземането на решения 
или избора на ползвателя, включително 
чрез цифров интерфейс с него или част 
от него, в т.ч. неговата структура, 
проектиране, функциониране или 
начин на работа;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да предоставя данните, които 
получава, на друга трета страна в 
необработена, обобщена или 
производна форма, освен ако това е 
необходимо за предоставяне на 
услугата, поискана от ползвателя;

в) да предоставя данните, които 
получава, на друга трета страна в 
необработена, обобщена или 
производна форма, освен ако това е 
единствената цел на споразумението 
с ползвателя и улеснява 
разработването на неконкурентен 
софтуер или продукти или е 
необходимо за предоставяне на 
услугата, поискана от ползвателя, и 
ползвателят е бил изрично 
информиран за това по ясен, лесно 
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достъпен и видим начин;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 7 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обхват на задълженията за споделяне на 
данни между предприятия и 
потребители и между предприятия

Обхват на задълженията за споделяне на 
данни между предприятия

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Задълженията по настоящата 
глава не се прилагат за данни, 
генерирани от използването на 
продукти или свързани с тях услуги, 
произведени или предоставени от 
предприятия, които се определят като 
микро- или малки предприятия съгласно 
определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия по 
смисъла на член 3 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО, които не се 
определят като микро- или малки 
предприятия.

1. Задълженията по настоящата 
глава, свързани със споделянето на 
данни между предприятия, не се 
прилагат за данни, генерирани от 
използването на продукти или свързани 
с тях услуги, произведени или 
предоставени от предприятия, които се 
определят като микро- или малки 
предприятия съгласно определението в 
член 2 от приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия по 
смисъла на член 3 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО, които не се 
определят като микро- или малки 
предприятия.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато държател на данни е 1. Когато държател на данни е 
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задължен да предоставя данни на 
получател на данни съгласно член 5 или 
съгласно други правни разпоредби на 
Съюза или национални правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, той прави това при 
справедливи, разумни и 
недискриминационни условия и по 
прозрачен начин в съответствие с 
разпоредбите на настоящата глава и 
глава IV.

задължен да предоставя данни на 
получател на данни съгласно член 5 или 
съгласно други правни разпоредби на 
Съюза или национални правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, той прави това при 
справедливи, разумни и 
недискриминационни условия и по 
прозрачен начин в съответствие с 
разпоредбите на настоящата глава и 
глава IV и без да се засяга Регламент 
(ЕС) 2016/679. При условие че 
държателят на данни е обработил 
данните законосъобразно в 
съответствие със законите на Съюза 
и националните закони и е спазил 
съответните изисквания за 
киберсигурност, държателят на 
данни не носи отговорност пред 
получателя на данните за преки или 
непреки вреди, произтичащи от, 
отнасящи се до или свързани с 
данните, до които е предоставен 
достъп на получателя на данните.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предоставя данните, 
държателят на данни не прави разлика 
между сравними категории получатели 
на данни, включително свои 
предприятия партньори или свързани 
предприятия, както са определени в 
член 3 от приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. Когато получател на 
данните счита, че условията, при които 
са му били предоставени данни, са 
дискриминационни, държателят на 
данните трябва да докаже, че не е 
налице дискриминация.

3. Когато предоставя данните, 
държателят на данни не прави разлика 
между сравними категории получатели 
на данни, включително свои 
предприятия партньори или свързани 
предприятия, както са определени в 
член 3 от приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. Когато получател на 
данните има основателно съмнение, че 
условията, при които са му били 
предоставени данни, са 
дискриминационни, държателят на 
данните трябва да докаже, че не е 
налице дискриминация.
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Изменение 90

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяко възнаграждение, 
договорено между държател на данни и 
получател на данни за предоставянето 
на данни, трябва да е разумно.

1. Всяко възнаграждение, 
договорено между държател на данни и 
получател на данни за предоставянето 
на данни в отношенията между 
предприятия, трябва да е разумно. 
Настоящият регламент не допуска 
държателят на данни или третата 
страна да начисляват пряко или 
непряко на потребителите или 
субектите на данни такса, 
възнаграждение или разходи за 
споделянето на данни или за достъпа 
до тях.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато получателят на данните е 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, договореното 
възнаграждение не надвишава 
разходите, които са пряко свързани с 
предоставянето на данни на получателя 
на данните и които могат да бъдат 
отнесени към искането. Член 8, 
параграф 3 се прилага съответно.

2. Когато получателят на данните е 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, или е 
научноизследователска организация, а 
държателят на данните не е МСП, 
договореното възнаграждение не 
надвишава разходите, които са пряко 
свързани с предоставянето на данни на 
получателя на данните и които могат да 
бъдат отнесени към искането. Член 8, 
параграф 3 се прилага съответно.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държателят на данните 
предоставя на получателя на данните 
достатъчно подробна информация, 
която определя основата за изчисляване 
на възнаграждението, така че 
получателят на данните да може да 
провери дали са изпълнени 
изискванията на параграф 1 и, когато е 
приложимо, параграф 2.

4. Държателят на данните 
предоставя на получателя на данните 
достатъчно подробна информация, 
която определя основата за изчисляване 
на възнаграждението, така че 
получателят на данните да може да 
провери дали са изпълнени 
изискванията на параграф 1.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. На държателя на данни следва 
да се разреши да предлага и да 
начислява такса на ползвателя на 
данни за услуга за данни с 
допълнителна добавена стойност.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държателите на данни и 
получателите на данни имат достъп до 
органите за уреждане на спорове, 
сертифицирани в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член, за 
уреждане на спорове във връзка с 
определянето на справедливи, разумни 
и недискриминационни условия и 
прозрачен начин за предоставяне на 
данните в съответствие с членове 8 и 9.

1. Държателите на данни и 
получателите на данни имат достъп до 
органите за уреждане на спорове, 
сертифицирани в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член, за 
уреждане на спорове във връзка с 
определянето на справедливи, разумни 
и недискриминационни условия и 
прозрачен начин за предоставяне на 
данните в съответствие с членове 8, 9 и 
13.

Изменение 95
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Без да се засягат правата за 
уреждане на спорове, предвидени в 
европейското и националното 
законодателство, ползвателят има 
достъп до органи за уреждане на 
спорове, сертифицирани в 
съответствие с параграф 2 от 
настоящия член, за уреждане на 
спорове с държатели на данни или 
получатели на данни или с трета 
страна във връзка с нарушаване на 
правата на ползвателя съгласно 
настоящия регламент. Ползвателят 
има право да позволи на трета 
страна да предяви правни претенции 
от негово име. Това не засяга правото 
на физическите лица да сезират съд 
на всеки етап в съответствие с 
приложимото право.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Получател на данни, който за 
целите на получаването на данни е 
представил неточна или невярна 
информация на държателя на данни, 
използвал е подвеждане или принуда 
или е злоупотребил с очевидни 
пропуски в техническата 
инфраструктура на държателя на данни, 
предназначена за защита на данните, 
използвал е предоставените данни за 
неразрешени цели или е разкрил тези 
данни на друго лице без разрешението 
на държателя на данните, извършва 
незабавно следното, освен ако 
държателят на данните или ползвателят 
не разпореди друго:

2. Получател на данни, който за 
целите на получаването на данни е 
представил неточна или невярна 
информация на държателя на данни, 
използвал е подвеждане или принуда 
или е злоупотребил с очевидни 
пропуски в техническата 
инфраструктура на държателя на данни, 
предназначена за защита на данните, 
използвал е предоставените данни за 
неразрешени цели или е разкрил тези 
данни на друго лице без разрешението 
на държателя на данните, носи 
отговорност за вредите, причинени в 
резултат от неразрешеното 
използване или от разкриването на 
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тези данни, и може незабавно да 
извърши следното, освен ако 
държателят на данните или ползвателят 
не разпореди друго:

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка договорна клауза в 
споразумение за споделяне на данни, 
която в ущърб на една от страните, или, 
когато е приложимо, в ущърб на 
ползвателя, изключва прилагането на 
настоящата глава, дерогира от нея или 
изменя нейните последици, не е 
обвързваща за тази страна.

2. Всяка договорна клауза в 
споразумение за споделяне на данни, 
която в ущърб на една от страните, или, 
когато е приложимо, в ущърб на 
ползвателя, изключва прилагането на 
настоящата глава, дерогира от нея или 
изменя нейните последици, не е 
обвързваща за тази страна. Тези 
задължения не възпрепятстват 
страните да сключат взаимен договор 
за споделяне на данни.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Договорно условие относно 
достъпа до и използването на данни или 
отговорността и средствата за правна 
защита при нарушение или 
прекратяване на задължения, свързани с 
данни, което е било едностранно 
наложено от дадено предприятие на 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, не е обвързващо за 
последното предприятие, ако е 
неравноправно.

1. Договорно условие относно 
достъпа до и използването на данни или 
отговорността и средствата за правна 
защита при нарушение или 
прекратяване на задължения, свързани с 
данни, което е било едностранно 
наложено от дадено предприятие на 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, или е било едностранно 
наложено от дадено предприятие, 
което е източникът на държаните 
от тях данни, не е обвързващо за 
последното предприятие, за 
получателя или ползвателя на 
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данните, ако е неравноправно, при 
условие че това предприятие няма 
предприятия партньори или свързани 
предприятия по смисъла на член 3 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, които не попадат в 
обхвата на определението за микро-, 
малко или средно предприятие;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване държателят на 
данни предоставя данни на орган от 
публичния сектор или на институция, 
агенция или орган на Съюза, които 
докажат извънредна необходимост от 
използване на исканите данни.

1. При конкретно поискване 
държателят на данни, който е 
юридическо лице, предоставя данни, 
включително съответните 
метаданни, на орган от публичния 
сектор или на институция, агенция или 
орган на Съюза, които докажат 
извънредна необходимост от използване 
на исканите данни.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. За целите на искането по 
параграф 1 органът от публичния 
сектор се консултира с 
компетентния орган, посочен в 
член 31, за да провери дали искането 
отговаря на изискванията, 
установени в настоящата глава.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Счита се, че извънредна необходимост 
от използване на данни по смисъла на 
настоящата глава е налице при някое от 
следните обстоятелства:

Счита се, че извънредната 
необходимост от използване на данни 
по смисъла на настоящата глава е 
ограничена по време и обхват и за нея 
се счита, че е налице единствено при 
някое от следните обстоятелства:

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато искането за данни е 
ограничено по време и обхват и е 
необходимо за предотвратяване на 
общественозначима извънредна 
ситуация или за подпомагане на 
възстановяването от такава ситуация;

б) когато искането за данни е 
необходимо за предотвратяване на 
общественозначима извънредна 
ситуация или за подпомагане на 
възстановяването от такава ситуация;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато липсата на налични 
данни възпрепятства органа от 
публичния сектор или институцията, 
агенцията или органа на Съюза да 
изпълняват конкретна задача в 
обществен интерес, която е изрично 
предвидена в закона; и

в) като крайна мярка, когато 
органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът 
на Съюза действа въз основа на 
правото на ЕС или националното 
право и е установил конкретни данни, 
които очевидно са необходими за 
изпълнението на конкретна задача в 
обществен интерес, която е изрично 
предвидена в закона; и

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква в – точка 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза не са могли да получат такива 
данни чрез алтернативни средства, 
включително чрез закупуване на 
данните на пазара по пазарни цени или 
чрез позоваване на съществуващите 
задължения за предоставяне на данни, и 
приемането на нови законодателни 
мерки не може да гарантира 
навременната наличност на данните; 
или

(1) органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза не са могли да получат такива 
данни чрез алтернативни средства, 
включително чрез закупуване на 
данните на пазара по пазарни цени или 
чрез позоваване на съществуващите 
задължения за предоставяне на данни, и 
приемането на нови законодателни 
мерки не може да гарантира 
навременната наличност на данните;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква в – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) получаването на данните в 
съответствие с процедурата, 
предвидена в настоящата глава, би 
намалило съществено 
административната тежест за 
държателите на данни или за други 
предприятия.

заличава се

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) уточнява какви данни се 
изискват;

a) изисква данни в рамките на 
своите правомощия и уточнява какви 
данни и съответни метаданни се 
изискват;

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доказва извънредната 
необходимост, за която се изискват 
данните;

б) доказва конкретната 
извънредна необходимост, за която се 
изискват данните;

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) разкрива самоличността на 
третата страна, посочена в параграф 
4 и член 21 от настоящия регламент;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) прилага всички съответни 
мерки за сигурност на ИКТ по 
отношение на прехвърлянето и 
съхранението на данни;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) когато е осъществимо, 
докладва на държателя на данните за 
начина, по който са били обработени 
данните;

Изменение 111

Предложение за регламент
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Член 17 – параграф 1 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) посочва кога се очаква данните 
да бъдат унищожени от органа, 
отправил искането, в съответствие с 
член 9, параграф 1, буква в).

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) се отнася, доколкото е 
възможно, до нелични данни;

г) се отнася до нелични данни;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) се оповестява публично онлайн 
без ненужно забавяне.

е) се оповестява публично онлайн 
без ненужно забавяне и, когато е 
възможно, в срок от 10 работни дни.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Параграф 3 не възпрепятства орган от 
публичния сектор или институция, 
агенция или орган на Съюза да обменят 
данни, получени съгласно настоящата 
глава, с друг орган от публичния сектор, 
институция, агенция или орган на 
Съюза, с цел изпълнение на задачите по 
член 15, или да предоставят данните на 
трета страна в случаите, когато чрез 

Параграф 3 не възпрепятства орган от 
публичния сектор или институция, 
агенция или орган на Съюза да дадат 
съгласие да обменят данни, получени 
съгласно настоящата глава, с друг орган 
от публичния сектор, институция, 
агенция или орган на Съюза, с цел 
изпълнение на задачите по член 15, или 
да предоставят данните на трета страна 
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общественодостъпно споразумение са 
възложили на тази трета страна 
технически проверки или други 
функции. Прилагат се задълженията на 
органите от публичния сектор, 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза съгласно член 19.

в случаите, когато чрез 
общественодостъпно споразумение са 
възложили на тази трета страна 
технически проверки или други 
функции. Задълженията на органите от 
публичния сектор, институциите, 
агенциите или органите на Съюза 
съгласно член 19 се прилагат и за тази 
трета страна.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза предава или предоставя данни 
съгласно настоящия параграф, той 
уведомява държателя на данни, от 
когото са получени данните.

Когато орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза възнамерява да предаде или да 
предостави данни съгласно настоящия 
параграф, той уведомява държателя на 
данни, от когото са получени данните. В 
срок от 5 работни дни от това 
уведомление държателят на данни 
има право да подаде мотивирано 
възражение срещу такова предаване 
или предоставяне на данните. Ако 
органът от публичния сектор 
отхвърли мотивираното възражение, 
държателят на данни може да 
отнесе въпроса до компетентния 
орган, посочен в член 31.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Забранява се на всяка трета страна 
да използва данните, които получава 
от орган от публичния сектор или от 
институция, агенция или орган на 
Съюза, за разработване на продукт 
или услуга, които се конкурират с 
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продукта или услугата, от които 
произхождат данните, до които е 
получен достъп, както и да споделя 
данните с друга трета страна за 
тази цел.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държател на данни, който 
получи искане за достъп до данни 
съгласно настоящата глава, предоставя 
данните на органа от публичния сектор 
или на институцията, агенцията или 
органа на Съюза, поискали данните, без 
ненужно забавяне.

1. Държател на данни, който 
получи искане за достъп до данни 
съгласно настоящата глава, предоставя 
данните на органа от публичния сектор 
или на институцията, агенцията или 
органа на Съюза, поискали данните, без 
ненужно забавяне, като взема предвид 
необходимите технически, 
организационни и юридически мерки.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Без да се засягат специфичните 
нужди по отношение на наличността на 
данни, определени в секторното 
законодателство, държателят на данни 
може да откаже или да поиска 
изменение на искането в срок от 5 
работни дни след получаването на 
искане за данни, необходими за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация, и в срок от 15 
работни дни в други случаи на 
извънредна необходимост, на едно от 
следните основания:

2. Без да се засягат специфичните 
нужди по отношение на наличността на 
данни, определени в секторното 
законодателство, държателят на данни 
може да откаже или да поиска 
изменение на искането в срок от 10 
работни дни след получаването на 
искане за данни, необходими за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация, и в срок от 20 
работни дни в други случаи на 
извънредна необходимост, на едно от 
следните основания:

Изменение 119
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) данните не са налични; a) държателят на данни 
понастоящем не събира или преди 
това не е събирал, получавал или 
генерирал по друг начин исканите 
данни и не ги съхранява към момента 
на искането;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) не използват данните за 
разработване на продукт или услуга, 
които се конкурират с продукта или 
услугата, от които произхождат 
получените данни;

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) не използват данните, за да 
извлекат информация относно 
икономическото положение, 
активите и методите на 
производство или на работа на 
държателя на данни, или не споделят 
данните с друга трета страна за 
тази цел.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Всеки орган от публичния 
сектор и всяка институция, агенция 
или орган на Съюза отговарят за 
сигурността на данните, които 
получават.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Данните, предоставени за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация в съответствие с 
член 15, буква а), се предоставят 
безплатно.

1. Данните, предоставени за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация в съответствие с 
член 15, буква а), се предоставят 
безплатно, освен ако в 
законодателството на ЕС или в 
националното законодателство е 
предвидено друго.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато органът от публичния 
сектор или институцията, 
агенцията или органът на Съюза 
желае да оспори размера на 
възнаграждението, поискано от 
държателя на данни, въпросът се 
отнася до посочения в член 31 
компетентен орган на държавата 
членка, в която е установен 
държателят на данни.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1, действат с 
нестопанска цел или в контекста на 
мисия от обществен интерес, призната в 
правото на Съюза или на държава 
членка. Те не включват организации, 
върху които търговските предприятия 
имат решаващо влияние или които биха 
могли да доведат до преференциален 
достъп до резултатите от научните 
изследвания.

2. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1, действат с 
нестопанска цел или в контекста на 
мисия от обществен интерес, призната в 
правото на Съюза или на държава 
членка. Те не включват организации, 
върху които търговските предприятия 
имат влияние или които биха могли да 
доведат до преференциален достъп до 
резултатите от научните изследвания.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато орган от публичния 
сектор или институция, агенция или 
орган на Съюза предава или 
предоставя данни съгласно параграф 1, 
той уведомява държателя на данни, от 
когото са получени данните.

4. Когато орган от публичния 
сектор или институция, агенция или 
орган на Съюза възнамерява да предаде 
или да предостави данни съгласно 
параграф 1, той уведомява държателя на 
данни, от когото са получени данните. 
Това уведомление включва 
самоличността и координатите за 
връзка на физическите лица или 
организациите, получаващи данните, 
целта на предаването или 
предоставянето на данните и срока, 
за който получаващият субект ще 
ползва данните.
В срок от 5 работни дни от 
уведомлението, посочено в първа 
алинея от настоящия параграф, 
държателят на данни има право да 
подаде мотивирано възражение срещу 
такова предаване или предоставяне 
на данните. Ако органът от 
публичния сектор отхвърли 
възражението, държателят на данни 
може да отнесе мотивираното 
възражение до компетентния орган, 
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посочен в член 31.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 22 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 22a
Определения

За целите на настоящата глава се 
прилагат следните определения:
(1) „услуга за обработка на данни“ 
означава цифрова услуга, даваща 
възможност за повсеместен мрежови 
достъп при поискване до споделен 
набор от подлежащи на 
конфигуриране, променливи по мащаб 
и еластични изчислителни ресурси с 
централизиран, разпределен или силно 
разпределен характер, предоставяни 
на клиент, които могат да се 
предоставят и използват по бърз 
начин с минимални управленски 
усилия или с минимално 
взаимодействие с доставчика на 
услуги;
(2) „в помещенията“ означава 
ИКТ инфраструктура и изчислителни 
ресурси, наети или притежавани от 
клиента, които са разположени в 
неговия собствен център за данни и се 
управляват от клиента или от трета 
страна;
(3) „еквивалентна услуга“ означава 
набор от услуги за обработка на 
данни, които имат една и съща 
основна цел и един и същ основен 
модел на услуга за обработка на 
данни;
(4) „преносимост на данните от 
услуга за обработка на данни“ 
означава способността на услугата в 
облак да премества и адаптира 
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своите данни, които могат да бъдат 
експортирани, между услугите за 
обработка на данни на клиента, 
включително чрез различни модели за 
внедряване;
(5) „смяна на доставчика“ 
означава процес, при който клиент на 
услуга за обработка на данни 
преминава от използването на една 
услуга за обработка на данни към 
използването на втора еквивалентна 
или друга услуга, предлагана от друг 
доставчик на услуги за обработка на 
данни, включително чрез извличане, 
трансформиране и качване на 
данните, с участието на доставчика 
на услуги за обработка на данни по 
източник, клиента и доставчика на 
услуги за обработка на данни по 
местоназначение;
(6) „данни, които могат да бъдат 
експортирани“ означава входящи или 
изходящи данни, включително 
метаданни, пряко или непряко 
генерирани или съвместно генерирани 
от използването на услугата за 
обработка на данни от страна на 
клиента, като се изключват всякакви 
активи на доставчик на услуга за 
обработка на данни или на трета 
страна, или данни, които са 
закриляни по силата на права върху 
интелектуална собственост или 
съставляват търговска тайна или 
поверителна информация;
(7) „функционална 
еквивалентност“ означава 
възможността за възстановяване, въз 
основа на данните на клиента, на 
минимално ниво на функционалност в 
средата на нова услуга за обработка 
на данни след процеса на смяна на 
доставчика, когато услугата по 
местоназначение предоставя сравним 
резултат в отговор на една и съща 
входяща информация за споделена 
функционалност, предоставена на 



PE736.701v02-00 88/120 AD\1271070BG.docx

BG

клиента съгласно договорното 
споразумение;
(8) „такси за прехвърляне на 
данни“ се отнася до таксите за 
прехвърляне на данни, начислявани на 
клиентите на доставчик на услуги за 
обработка на данни, за извличането 
на техните данни чрез мрежата от 
ИКТ инфраструктурата на 
доставчик на услуги за обработка на 
данни.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни предприемат 
мерките, предвидени в членове 24, 25 и 
26, за да гарантират, че клиентите на 
тяхната услуга могат да преминат 
към друга услуга за обработка на данни, 
обхващаща същия вид услуга, която се 
предоставя от друг доставчик на услуги. 
По-специално, доставчиците на услуги 
за обработка на данни отстраняват 
търговските, техническите, 
договорните и организационните 
пречки, които възпрепятстват 
клиентите:

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни предприемат в 
рамките на своя капацитет мерките, 
предвидени в членове 24, 24а, 24б, 25 и 
26, за да дадат възможност на 
клиентите да преминат към друга 
услуга за обработка на данни, 
обхващаща еквивалентна услуга, която 
се предоставя от друг доставчик на 
услуги за обработка на данни или, 
когато е приложимо, да ползват 
едновременно няколко доставчици на 
услуги за обработка на данни. По-
специално, доставчиците на услуги за 
обработка на данни не налагат 
търговски, технически, договорни и 
организационни пречки и 
отстраняват такива пречки, които 
възпрепятстват клиентите:

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение
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a) след изтичане на максимален 
срок на предизвестие от 30 календарни 
дни, да прекратяват договорното 
споразумение за услугата;

a) след изтичане на максимален 
срок на предизвестие от 60 календарни 
дни, да прекратяват договорното 
споразумение за услугата, освен ако 
между клиента и доставчика е 
взаимно и изрично договорен 
алтернативен срок на предизвестие, 
когато и двете страни могат да 
окажат еднакво влияние върху 
съдържанието на договорното 
споразумение;

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да сключват нови договорни 
споразумения с друг доставчик на 
услуги за обработка на данни, 
обхващащи същия вид услуга;

б) да сключват нови договорни 
споразумения с друг доставчик на 
услуги за обработка на данни, 
обхващащи еквивалентната услуга;

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да пренасят своите данни, 
приложения и други цифрови активи 
към друг доставчик на услуги за 
обработка на данни;

в) да пренасят данните на 
клиента, които могат да бъдат 
експортирани, приложения и други 
цифрови активи към друг доставчик на 
услуги за обработка на данни или към 
ИКТ инфраструктура в 
помещенията, включително след 
като са се възползвали от безплатно 
предлагане;

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да поддържат функционална 
еквивалентност на услугата в ИТ 
средата на новия доставчик/новите 
доставчици на услуги за обработка на 
данни, обхващащи същия вид услуга, в 
съответствие с член 26.

г) да постигат функционална 
еквивалентност при използването на 
новата услуга в ИТ средата на новия 
доставчик/новите доставчици на услуги 
за обработка на данни, обхващащи 
еквивалентната услуга, в съответствие 
с член 26.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 се прилага само за 
пречки, свързани с услугите, 
договорните споразумения или 
търговските практики, предоставяни от 
първоначалния доставчик.

2. Параграф 1 се прилага само за 
пречки, свързани с услугите, 
договорните споразумения или 
търговските практики, предоставяни от  
доставчика на услуги за обработка на 
данни по източник.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Правата на клиента и 
задълженията на доставчика на услуга 
за обработка на данни по отношение на 
смяната на доставчици на такива услуги 
се определят ясно в писмен договор. Без 
да се засяга Директива (ЕС) 2019/770, 
този договор включва най-малко 
следното:

1. Правата на клиента и 
задълженията на доставчика на услуга 
за обработка на данни по отношение на 
смяната на доставчици на такива услуги 
или, когато е приложимо, на 
преминаването към ИКТ 
инфраструктура в помещенията, се 
определят ясно в писмен договор, 
който се предоставя на клиента по 
лесен за ползване начин преди 
подписването на договора. Без да се 
засяга Директива (ЕС) 2019/770, 
доставчикът на услуга за обработка 
на данни гарантира, че този договор 
включва най-малко следното:
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Изменение 135

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) клаузи, които позволяват на 
клиента при поискване да премине към 
услуга за обработка на данни, 
предлагана от друг доставчик на услуга 
за обработка на данни, или да пренася 
всички данни, приложения и цифрови 
активи, генерирани пряко или непряко 
от клиента, към система в 
помещенията, по-специално 
установяването на задължителен 
максимален преходен период от 30 
календарни дни, по време на който 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни:

a) клаузи, които позволяват на 
клиента при поискване да премине към 
услуга за обработка на данни, 
предлагана от друг доставчик на услуги 
за обработка на данни, или да пренася 
всички данни, които могат да бъдат 
експортирани, приложения и цифрови 
активи, към ИКТ инфраструктура в 
помещенията без ненужно забавяне и 
във всеки случай не по-късно от 
задължителен максимален преходен 
период от 90 календарни дни, по време 
на който доставчикът на услуги за 
обработка на данни:

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) подпомага и, когато е 
технически осъществимо, завършва 
процеса на смяна на доставчика;

(1) разумно подпомага и улеснява 
целия процес на смяна на доставчика;

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) осигурява пълна непрекъснатост 
при предоставянето на съответните 
функции или услуги.

(2) действа с дължимата грижа за 
поддържане на непрекъснатост на 
дейността и на високо ниво на 
сигурност на услугата и, като взема 
предвид напредъка в процеса на смяна 
на доставчика, осигурява във 
възможно най-голяма степен 
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непрекъснатост при предоставянето на 
съответните функции или услуги в 
рамките на капацитета на 
доставчика на услуги за обработка на 
данни по източник и в съответствие 
с договорните задължения.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а – точка 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) предоставя ясна информация 
относно известните рискове за 
непрекъснатостта на 
предоставянето на съответните 
функции или услуги от страна на 
доставчика на услуги за обработка на 
данни по източник.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) списък на допълнителните 
услуги, които клиентите могат да 
получат за улесняване на процеса на 
смяна на доставчика, като например 
изпитване на процеса на смяна на 
доставчика;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) задължение за доставчика на 
услуги за обработка на данни да 
подпомага разработването на 
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стратегия за излизане на клиента, 
която е от значение за договорените 
услуги, включително чрез 
предоставяне на цялата относима 
информация;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изчерпателна спецификация на 
всички категории данни и приложения, 
които могат да бъдат експортирани по 
време на процеса на смяна на 
доставчика, включително най-малко 
всички данни, импортирани от 
клиента в началото на 
споразумението за предоставяне на 
услуги, и всички данни и метаданни, 
създадени от клиента и от 
използването на услугата по време на 
периода на предоставяне на услугата, 
включително, но не само, 
параметрите на конфигурацията, 
настройките за сигурност, правата 
на достъп и записите за достъп до 
услугата;

б) подробна спецификация на 
всички категории данни и приложения, 
които могат да бъдат пренесени по 
време на процеса на смяна на 
доставчика, включително, най-малко 
всички данни, които могат да бъдат 
експортирани;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) минимален срок за извличане на 
данни от най-малко 30 календарни дни, 
считано от края на преходния период, 
договорен между клиента и доставчика 
на услуги, в съответствие с параграф 1, 
буква а) и параграф 2.

в) минимален срок за извличане на 
данни от най-малко 30 календарни дни, 
считано от края на преходния период, 
договорен между клиента и доставчика 
на услуги за обработка на данни, в 
съответствие с параграф 1, буква а) и 
параграф 2.
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Изменение 143

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) задължение за доставчика на 
услуги за обработка на данни да 
заличи всички данни на предишния 
клиент, които могат да бъдат 
експортирани, след изтичането на 
срока, установен в параграф 1, буква в) 
от настоящия член;

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато задължителният преходен 
период, определен в параграф 1, букви 
а) и в) от настоящия член, е технически 
неосъществим, доставчикът на услуги за 
обработка на данни уведомява клиента в 
срок от 7 работни дни след подаването 
на искането за смяна, като надлежно 
мотивира техническата 
неосъществимост с подробен доклад и 
посочва алтернативен преходен период, 
който не може да надвишава 6 месеца. В 
съответствие с параграф 1 от настоящия 
член през алтернативния преходен 
период се осигурява пълна 
непрекъснатост на услугата срещу 
намалени такси, посочени в член 25, 
параграф 2.

2. Когато задължителният преходен 
период, определен в параграф 1, букви 
а) и в) от настоящия член, е технически 
неосъществим, доставчикът на услуги за 
обработка на данни уведомява клиента в 
срок от 14 работни дни след подаването 
на искането за смяна и надлежно 
мотивира техническата 
неосъществимост и посочва 
алтернативен преходен период, който не 
може да надвишава 9 месеца. В 
съответствие с параграф 1 от настоящия 
член през алтернативния преходен 
период се осигурява непрекъснатост на 
услугата срещу намалени такси, 
посочени в член 25, параграф 2. При 
необходимост клиентът си запазва 
правото да удължи този период, 
преди или по време на процеса на 
смяна на доставчика.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 24 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 24а
Задължение на доставчиците на 
услуги за обработка на данни по 

местоназначение за предоставяне на 
информация

Доставчикът на услуги за обработка 
на данни по местоназначение 
предоставя на клиента информация 
относно наличните процедури за 
смяна и пренасяне към услугата за 
обработка на данни, когато тя е 
местоназначение на пренасяне, 
включително информация за 
наличните методи и формати за 
пренасяне, както и за ограниченията 
и техническите лимити, които са 
известни на доставчика на услуги за 
обработка на данни по 
местоназначение.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 24 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 24б
Задължение за добросъвестност

Всички участващи страни, 
включително доставчиците на услуги 
за обработка на данни по 
местоназначение, си сътрудничат 
добросъвестно, за да направят 
процеса на смяна на доставчика 
ефективен, да позволят 
навременното прехвърляне на 
необходимите данни и да поддържат 
непрекъснатостта на услугата.

Изменение 147
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Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От [дата Х + 3 години] нататък 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни не налагат никакви такси на 
клиента за процеса на смяна на 
доставчика.

1. От [датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] нататък 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни не налагат никакви такси на 
клиентите, които са потребители, за 
процеса на смяна на доставчика.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От [дата X, датата на влизане в 
сила на Акта за данните] до [дата X 
+ 3 години] доставчиците на услуги за 
обработка на данни могат да налагат на 
клиента намалени такси за процеса на 
смяна на доставчика.

2. От [дата X, датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] до 
[дата X + 3 години] доставчиците на 
услуги за обработка на данни могат да 
налагат на клиентите в отношенията 
между предприятия намалени такси за 
процеса на смяна на доставчика, 
особено с оглед на таксите за 
прехвърляне на данни.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. От [3 години след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] нататък доставчиците 
на услуги за обработка на данни не 
налагат никакви такси за процеса на 
смяна на доставчика.

Изменение 150

Предложение за регламент
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Член 25 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Таксите, посочени в параграф 2, 
не надвишават разходите, направени от 
доставчика на услуги за обработка на 
данни, които са пряко свързани със 
съответния процес на смяна.

3. Таксите, посочени в параграф 2, 
не надвишават разходите, направени от 
доставчика на услуги за обработка на 
данни, които са пряко свързани със 
съответния процес на смяна, и са 
свързани със задължителните 
операции, които доставчиците на 
услуги за обработка на данни трябва 
да извършат като част от процеса на 
смяна.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. За целите на настоящия член 
стандартните такси за абонамент 
или услуги и таксите за 
осъществяване на професионални 
услуги за преход, извършвани от 
доставчика на услуги за обработка на 
данни по искане на клиента, с цел 
подпомагане в процеса на смяна на 
доставчика, не се считат за такси за 
смяна на доставчика.

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Преди да сключи договорно 
споразумение с клиент, доставчикът 
на услуги за обработка на данни 
предоставя на клиента ясна 
информация, описваща таксите, 
наложени на клиента за процеса на 
смяна на доставчика в съответствие 
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с параграф 2 от настоящия член, 
както и таксите по параграф 3а от 
настоящия член, и, когато е 
приложимо, предоставя информация 
за услугите, включващи много сложна 
или скъпа смяна или за които 
смяната не е възможна без 
значителна намеса в данните, 
приложението или архитектурата 
на услугите. Когато е приложимо, 
доставчикът на услуги за обработка 
на данни прави тази информация 
публично достъпна за клиентите чрез 
специален раздел на своя уебсайт или 
по друг леснодостъпен начин.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 38 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел въвеждане на механизъм за 
наблюдение, чрез който Комисията да 
наблюдава таксите за смяна на 
доставчика, налагани на пазара от 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, за да се гарантира, че 
премахването на таксите за смяна на 
доставчика, както е описано в параграф 
1 от настоящия член, ще бъде 
постигнато съгласно срока, предвиден в 
същия параграф.

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 38 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел въвеждане на механизъм за 
наблюдение, чрез който Комисията да 
наблюдава таксите за смяна на 
доставчика, налагани на пазара от 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, за да се гарантира, че 
премахването и намаляването на 
таксите за смяна на доставчика, както е 
описано в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член, ще бъде постигнато 
съгласно срока, предвиден в 
посочените параграфи.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни, които се отнасят до 
променливи по мащаб и еластични 
изчислителни ресурси, ограничени до 
инфраструктурни елементи, като 
сървъри, мрежи и виртуални ресурси, 
необходими за експлоатацията на 
инфраструктурата, но които не 
предоставят достъп до оперативните 
услуги, софтуер и приложения, които се 
съхраняват, обработват по друг начин 
или внедряват на тези инфраструктурни 
елементи, гарантират, че след 
преминаване към услуга, обхващаща 
същия вид услуга, предлагана от друг 
доставчик на услуги за обработка на 
данни, се ползва с функционална 
еквивалентност при използването на 
новата услуга.

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни, които се отнасят до 
променливи по мащаб и еластични 
изчислителни ресурси, ограничени до 
инфраструктурни елементи, като 
сървъри, мрежи и виртуални ресурси, 
необходими за експлоатацията на 
инфраструктурата, но които не 
предоставят достъп до оперативните 
услуги, софтуер и приложения, които се 
съхраняват, обработват по друг начин 
или внедряват на тези инфраструктурни 
елементи, предприемат разумни мерки 
в рамките на своите възможности, за 
да улеснят клиента след преминаване 
към услуга, обхващаща същия вид 
услуга, предлагана от друг доставчик на 
услуги за обработка на данни, да 
постигне функционална 
еквивалентност при използването на 
новата услуга, при условие че 
функционалната еквивалентност е 
създадена от доставчика на услуги за 
обработка на данни по 
местоназначение. Доставчикът на 
услуги за обработка на данни по 
източник улеснява процеса чрез 
предоставяне на възможности, 
адекватна информация, 
документация, техническа помощ и, 
когато е целесъобразно, необходимите 
инструменти.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За услугите за обработка на 
данни, различни от обхванатите от 
параграф 1, доставчиците на услуги за 
обработка на данни правят отворените 
интерфейси общественодостъпни и 
безплатни.

2. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни, включително 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни по местоназначение, правят 
отворените интерфейси 
общественодостъпни и безплатни с цел 
да улеснят смяната на тези услуги и 
преносимостта на данните и 
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оперативната съвместимост. В 
съответствие с параграф 1 от 
настоящия член тези услуги също 
така дават възможност конкретна 
услуга, когато няма големи пречки, да 
може да бъде отделена от договора и 
предоставена за смяна по оперативно 
съвместим начин.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За услугите за обработка на 
данни, различни от обхванатите от 
параграф 1, доставчиците на услуги за 
обработка на данни гарантират 
съвместимост с отворените 
спецификации за оперативна 
съвместимост или европейските 
стандарти за оперативна съвместимост, 
които са определени в съответствие с 
член 29, параграф 5 от настоящия 
регламент.

3. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни гарантират 
съвместимост с отворените 
спецификации за оперативна 
съвместимост и преносимост или 
европейските стандарти за оперативна 
съвместимост, които са определени в 
съответствие с член 29, параграф 5 от 
настоящия регламент.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни, за които в 
хранилището, посочено в член 29, 
параграф 5, са публикувани нова 
отворена спецификация за 
оперативна съвместимост и 
преносимост или европейски 
стандарт, имат право на 
едногодишен преход, за да осигурят 
спазване на задължението, посочено в 
параграф 3 от настоящия член.
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Изменение 158

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато за съответния вид 
услуга не съществуват отворени 
спецификации за оперативна 
съвместимост или европейски 
стандарти, посочени в параграф 3, 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни, по искане на клиента, експортира 
всички генерирани или съвместно 
генерирани данни, включително 
съответните формати и структури 
на данните, в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат.

4. Когато за съответната 
еквивалентна услуга не съществуват 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост и преносимост или 
европейски стандарти, посочени в 
параграф 3, доставчикът на услуги за 
обработка на данни, по искане на 
клиента, експортира, когато това е 
технически осъществимо, всички 
данни, които могат да бъдат 
експортирани, в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат, 
както е посочено на клиента в 
съответствие със стратегията за 
изход, посочена в член 24, параграф 1, 
буква аб), освен ако клиентът приеме 
друг формат.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. От доставчиците на услуги за 
обработка на данни не се изисква да 
разработват нови технологии или 
услуги, да разкриват или прехвърлят 
собствени или поверителни данни или 
технологии към клиент или към друг 
доставчик на услуги за обработка на 
данни или да застрашават 
сигурността и целостта на услугата 
за клиента или доставчика;

Изменение 160
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Предложение за регламент
Член 26 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 26a
Изключения за някои услуги за 

обработка на данни
1.  Задълженията, установени в 
член 23, параграф 1, буква г) и по 
членове 25 и 26 не се прилагат за 
услуги за обработка на данни, които 
са специално разработени по поръчка, 
за да се улесни конкретна потребност 
на клиента.
2. Задълженията, установени в 
настоящата глава, не се прилагат за 
услуги за обработка на данни, 
предоставяни безплатно, които 
функционират на пробна основа или 
предоставят само услуга за изпитване 
и оценка във връзка с търговски 
оферти за продукти.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 26 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 26б
Уреждане на спорове

1. Клиентите имат достъп до 
органите за уреждане на спорове, 
сертифицирани в съответствие с 
член 10, параграф 2, за уреждане на 
спорове във връзка с нарушаване на 
правата на клиентите и с 
неизпълнение на задълженията на 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни във връзка със смяната на 
доставчици на такива услуги. 
Клиентът има право да позволи на 
трета страна да предявява правните 
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му претенции от негово име.
2. Член 10, параграфи 3 – 9 се 
прилагат за уреждането на спорове 
между клиенти и доставчици на 
услуги за обработка на данни във 
връзка със смяната на доставчика на 
такива услуги.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни предприемат всички 
разумни технически, правни и 
организационни мерки, включително 
договорни споразумения, за да 
предотвратят международното 
прехвърляне или правителствения 
достъп до нелични данни, държани в 
Съюза, когато такова прехвърляне или 
достъп би създало противоречие с 
правото на Съюза или с националното 
право на съответната държава членка, 
без да се засягат разпоредбите на 
параграф 2 или 3.

1. Държателите на данни и 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни предприемат всички необходими 
и разумни технически, правни и 
организационни мерки, включително 
договорни споразумения, за да 
предотвратят международното 
прехвърляне или правителствения 
достъп до нелични данни, държани в 
Съюза, когато такова прехвърляне или 
достъп би създало противоречие с 
правото на Съюза или с националното 
право на съответната държава членка, 
без да се засягат разпоредбите на 
параграф 2 или 3 от настоящия член.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държателите на данни и 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни правят прозрачни за 
държателите на данни политиките, 
практиките и договореностите, 
които прилагат за международното 
прехвърляне или за правителствения 
достъп до нелични данни, държани в 
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Съюза.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато държател на данни или 
доставчик на услуги за обработка на 
данни прехвърля данни, условията по 
параграф 1 от настоящия член се 
считат за изпълнени, когато данните 
се предават на държава, която не е 
посочена в списъка в съответствие с 
член 27а.

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко решение на съд или 
трибунал и всяко решение на 
административен орган на трета 
държава, с което от доставчик на услуги 
за обработка на данни се изисква да 
прехвърли или даде достъп до нелични 
данни, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент и държани в 
Съюза, могат да бъдат признати или да 
подлежат на изпълнение по какъвто и да 
било начин само ако се основават на 
международно споразумение, например 
договор за правна помощ, което е в сила 
между отправилата искането трета 
държава и Съюза, или между 
отправилата искането трета държава и 
държава членка.

2. Всяко решение на съд или 
трибунал и всяко решение на 
административен орган на трета 
държава, с което от държател на 
данни, който е доставчик на услуги за 
обработка на данни, се изисква да 
прехвърли или даде достъп до нелични 
данни, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент и държани в 
Съюза, могат да бъдат признати или да 
подлежат на изпълнение по какъвто и да 
било начин само ако се основават на 
международно споразумение, например 
договор за правна помощ, което е в сила 
между отправилата искането трета 
държава и Съюза, или между 
отправилата искането трета държава и 
държава членка.

Изменение 166
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Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

При липса на такова международно 
споразумение, когато доставчик на 
услуги за обработка на данни е адресат 
на решение на съд или трибунал или 
решение на административен орган на 
трета държава за прехвърляне или 
даване на достъп до нелични данни, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент и държани в Съюза, и 
спазването на такова решение би 
създало риск адресатът да влезе в 
противоречие с правото на Съюза или с 
националното право на съответната 
държава членка, прехвърлянето на 
такива данни на този орган на трета 
държава или неговият достъп до тях се 
осъществяват само ако:

При липса на такова международно 
споразумение, когато държател на 
данни и доставчик на услуги за 
обработка на данни е адресат на 
решение на съд или трибунал или 
решение на административен орган на 
трета държава за прехвърляне или 
даване на достъп до нелични данни, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент и държани в Съюза, и 
спазването на такова решение би 
създало риск адресатът да влезе в 
противоречие с правото на Съюза или с 
националното право на съответната 
държава членка, прехвърлянето на 
такива данни на този орган на трета 
държава или неговият достъп до тях се 
осъществяват само след 
извършаването на преглед от 
съответните компетентни органи 
или служби съгласно настоящия 
регламент, за да се прецени дали, в 
допълнение към разпоредбите на всеки 
приложим национален закон или 
закон на Съюза, са изпълнени 
следните условия:

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейският комитет за иновации в 
областта на данните, създаден 
съгласно Регламент [xxx — Акта за 
управление на данните], съветва и 
подпомага Комисията при 
разработването на насоки за 
оценката дали тези условия са 
изпълнени.

заличава се
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Изменение 168

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако са изпълнени условията по 
параграф 2 или 3, в отговор на искане 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни предоставя минимално 
допустимото количество данни, въз 
основа на разумно тълкуване на това 
искане.

4. Ако са изпълнени условията по 
параграф 2 или 3, в отговор на искане 
държателят на данни или 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни предоставя минимално 
допустимото количество данни, въз 
основа на разумно тълкуване на това 
искане.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Преди да изпълни искането, 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни информира държателя на данните 
за наличието на искане от 
административен орган в трета държава 
за достъп до неговите данни, освен в 
случаите, когато искането служи на 
целите на правоприлагането и докато 
това е необходимо за запазване на 
ефективността на дейността по 
правоприлагане.

5. Преди да изпълни искането, 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни информира държателя на данните 
и неговия клиент за наличието на 
искане от административен орган в 
трета държава за достъп до неговите 
данни, освен в случаите, когато 
искането служи на целите на 
правоприлагането и докато това е 
необходимо за запазване на 
ефективността на дейността по 
правоприлагане.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 27 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 27а
1. За целите на член 27, параграф 
1 Комисията може чрез актове за 
изпълнение да приеме списък на 
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юрисдикциите на трети държави, в 
които международното прехвърляне 
или правителственият достъп до 
нелични данни, държани в Съюза, 
биха могли да породят противоречие 
с правото на Съюза, като взема 
предвид:
i) противоречащи закони, 
включително относно защитата на 
данните, обществената сигурност и 
националната сигурност;
ii) наличието на достъп до 
процедурата за мотивирано 
възражение;
iii) степента на риск за 
поверителността на данните, по-
специално риска за търговските 
тайни; и
iv) признаването на трета 
държава като осигуряваща адекватно 
ниво на защита съгласно член 45 от 
Регламент (ЕО) № 2016/679.
2. Актовете за изпълнение по 
параграф 1 от настоящия член се 
приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 39, параграф 2.
3. При изготвянето на списъка по 
параграф 1 от настоящия член 
Комисията се консултира и надлежно 
взема предвид препоръките, 
отправени от Комитета за иновации 
в областта на данните, създаден 
съгласно Регламент [xxx — 
Законодателен акт за управление на 
данните], и други съответни 
експертни групи.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Операторите на пространства на данни 
спазват следните съществени 
изисквания за улесняване на 
оперативната съвместимост на данните 
и на механизмите и услугите за 
споделяне на данни:

Държателите на данни и операторите 
в рамките на Общите европейски 
пространства на данни спазват следните 
съществени изисквания за улесняване на 
оперативната съвместимост на данните 
и на механизмите и услугите за 
споделяне на данни:

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) съдържанието на набора от 
данни, ограниченията за използване, 
лицензите, методиката за събиране на 
данни, качеството и неопределеността 
на данните се описват в достатъчна 
степен, за да може получателят да ги 
намира, да има достъп до тях и да ги 
използва;

a) съдържанието на набора от 
данни, ограниченията за използване, 
лицензите, методиката за събиране на 
данни, качеството и неопределеността 
на данните се описват в достатъчна 
степен в машинночетим формат, за да 
може получателят да ги намира, да има 
достъп до тях и да ги използва;

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) структурите на данните, 
форматите на данните, речниците, 
класификационните схеми, 
таксономиите и списъците с кодове се 
описват по публично достъпен и 
последователен начин;

б) структурите на данните, 
форматите на данните, речниците, 
класификационните схеми, 
таксономиите и списъците с кодове, 
когато са налични, се описват по 
публично достъпен и последователен 
начин;

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение
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в) техническите средства за достъп 
до данните, като приложно-програмни 
интерфейси, условията за тяхното 
използване и качеството на услугата се 
описват в достатъчна степен, за да се 
даде възможност за автоматичен достъп 
и предаване на данни между страните, 
включително непрекъснато или в реално 
време в машинночетим формат;

в) когато е приложимо, 
техническите средства за достъп до 
данните, като приложно-програмни 
интерфейси, условията за тяхното 
използване и качеството на услугата се 
описват в достатъчна степен, за да се 
даде възможност за автоматичен достъп 
и предаване на данни между страните, 
включително непрекъснато или в реално 
време в машинночетим формат;

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 38 за 
допълване на настоящия регламент, за 
да уточнява допълнително 
съществените изисквания, посочени в 
параграф 1.

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 38 за 
допълване на настоящия регламент, 
като уточнява съществените 
изисквания за хармонизираните 
стандарти, посочени в параграф 1, 
като взема предвид, когато е 
приложимо, позициите, приети от 
Европейския комитет за иновации в 
областта на данните, както е 
посочено в член 30, буква е) от 
Регламент ... [Законодателен акт за 
управление на данните (ЗАУД)].

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторите на пространства на 
данни, които отговарят на 
хармонизираните стандарти или части 
от тях, чиито данни са публикувани в 
Официален вестник на Европейския 
съюз, се считат за отговарящи на 
съществените изисквания, посочени в 

3. Операторите в рамките на 
пространства на данни и държателите 
на данни, които отговарят на 
хармонизираните стандарти или части 
от тях, чиито данни са публикувани в 
Официален вестник на Европейския 
съюз, се считат за отговарящи на 
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параграф 1 от настоящия член, 
доколкото тези стандарти обхващат тези 
изисквания.

съществените изисквания, посочени в 
параграф 1 от настоящия член, 
доколкото тези стандарти обхващат тези 
изисквания.

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Чрез актове за изпълнение 
Комисията приема общи спецификации, 
когато не съществуват хармонизираните 
стандарти, посочени в параграф 4 от 
настоящия член, или ако счита, че 
съответните хармонизирани стандарти 
са недостатъчни, за да се осигури 
съответствие със съществените 
изисквания по параграф 1 от настоящия 
член, когато е необходимо, по 
отношение на някое или на всички 
изисквания, установени в параграф 1 
от настоящия член. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 39, параграф 2.

5. Чрез актове за изпълнение 
Комисията може да приема общи 
спецификации, когато не съществуват 
хармонизираните стандарти, посочени в 
параграф 4 от настоящия член, или ако 
счита, че съответните хармонизирани 
стандарти са недостатъчни, за да се 
осигури съответствие със съществените 
изисквания по параграф 1 от настоящия 
член, когато е необходимо. Преди да 
приеме тези актове за изпълнение, 
Комисията се консултира със и взема 
предвид съответните позиции, 
приети от Европейския комитет за 
иновации в областта на данните, 
както е посочено в член 30, буква е) от 
Регламент .... [ЗАУД]. Актовете за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 39, параграф 2.

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 29 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оперативна съвместимост на услугите 
за обработка на данни

Оперативна съвместимост и 
преносимост на услугите за обработка 
на данни

Изменение 179
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Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
европейските стандарти за оперативна 
съвместимост на услугите за обработка 
на данни:

1. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост и европейските стандарти 
за оперативна съвместимост и 
преносимост на услугите за обработка 
на данни:

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) са ориентирани към резултатност 
и към постигане на оперативна 
съвместимост между различните услуги 
за обработка на данни, които обхващат 
един и същ вид услуга;

a) когато е технически 
осъществимо, са ориентирани към 
резултатност и към постигане на 
оперативна съвместимост между 
различните услуги за обработка на 
данни, които обхващат еквивалентни 
услуги;

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подобряват преносимостта на 
цифровите активи между различните 
услуги за обработка на данни, които 
обхващат един и същ вид услуга;

б) подобряват преносимостта на 
цифровите активи между различните 
услуги за обработка на данни, които 
обхващат еквивалентни услуги;

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение
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в) гарантират, когато това е 
технически осъществимо, 
функционална еквивалентност между 
различните услуги за обработка на 
данни, които обхващат един и същ 
вид услуга.

в) улесняват, когато това е 
технически осъществимо, 
функционална еквивалентност между 
услугите за обработка на данни, 
посочени в член 26, параграф 1, които 
обхващат еквивалентни услуги.

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) не оказват неблагоприятно 
въздействие върху сигурността и 
целостта на услугите и данните;

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) са разработени по начин, 
предоставящ възможност за 
технически напредък и за 
включването на нови функции и 
иновации в услугите за обработка на 
данни.

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
европейските стандарти за оперативна 
съвместимост на услугите за обработка 
на данни разглеждат:

2. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост и европейските стандарти 
за оперативна съвместимост на услугите 
за обработка на данни разглеждат:
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Изменение 186

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост съответстват 
на параграфи 3 и 4 от приложение II към 
Регламент (ЕС) № 1025/2012.

3. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост съответстват на 
параграфи 3 и 4 от приложение II към 
Регламент (ЕС) № 1025/2012.

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Отворените спецификации за 
оперативна съвместимост и 
преносимост и европейските 
стандарти не нарушават пазара на 
услугите за обработка на данни, нито 
ограничават разработването на нови 
конкурентни и иновативни 
технологии или решения или на 
основани на тях технологии или 
решения.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В съответствие с член 10 от 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 Комисията 
може да поиска от една или повече 
европейски организации за 
стандартизация да изготвят европейски 
стандарти, приложими за конкретни 
видове услуги за обработка на данни.

4. След като вземе предвид 
съответните международни и 
европейски стандарти и инициативи 
за саморегулиране, в съответствие с 
член 10 от Регламент (ЕС) № 1025/2012 
Комисията може да поиска от една или 
повече европейски организации за 
стандартизация да изготвят европейски 
стандарти, приложими за конкретни 
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еквивалентни услуги за обработка на 
данни.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За целите на член 26, параграф 3 
от настоящия регламент на Комисията 
се предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 38 за публикуване на данните на 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост и европейски стандарти 
за оперативна съвместимост на услугите 
за обработка на данни в централното 
хранилище на стандарти на Съюза за 
оперативна съвместимост на услугите за 
обработка на данни, когато те отговарят 
на критериите, посочени в параграфи 1 
и 2 от настоящия член.

5. За целите на член 26, параграф 3 
от настоящия регламент на Комисията 
се предоставя правомощието да приема 
делегирани актове с цел допълване на 
настоящия регламент в съответствие с 
член 38 за публикуване на данните на 
отворени спецификации за оперативна 
съвместимост и преносимост и 
европейски стандарти за оперативна 
съвместимост на услугите за обработка 
на данни, разработени от 
съответните организации за 
стандартизация или от организации, 
посочени в параграф 3 от 
приложение II към Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012, в централното хранилище 
на стандарти на Съюза за оперативна 
съвместимост и преносимост на 
услугите за обработка на данни, когато 
те отговарят на критериите, посочени в 
параграфи 1 и 2 от настоящия член.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) националният компетентен 
орган, отговарящ за прилагането и 
осигуряването на съблюдаването на 
глава VI от настоящия регламент, има 
опит в областта на данните и 
електронните съобщителни услуги.

в) националният компетентен 
орган, отговарящ за прилагането и 
осигуряването на съблюдаването на 
глава VI от настоящия регламент, има 
опит, достатъчно технически и 
човешки ресурси и експертен опит в 
областта на защитата на 
потребителите, данните и 
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електронните съобщителни услуги.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Държавите членки гарантират, че 
на определените компетентни органи са 
предоставени ресурсите, необходими за 
адекватното изпълнение на техните 
задачи в съответствие с настоящия 
регламент.

7. Държавите членки гарантират, че 
на определените компетентни органи са 
предоставени техническите и 
човешките ресурси, необходими за 
адекватното изпълнение на техните 
задачи в съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Компетентните органи си 
сътрудничат с компетентните 
органи на останалите държави 
членки, за да се гарантира 
последователно и ефективно 
прилагане на настоящия регламент. 
Тази взаимопомощ включва обмен на 
цялата съответна информация чрез 
сигурни електронни средства, без 
ненужно забавяне, по-специално за 
изпълнението на задачите по 
параграф 3, букви б), в) и г).

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засягат които и да било 
други административни или съдебни 

1. Без да се засягат които и да било 
други административни или съдебни 
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средства за правна защита, физическите 
и юридическите лица имат право да 
подават жалба, индивидуално или, 
когато е уместно, колективно, до 
съответния компетентен орган в 
държавата членка на обичайното си 
пребиваване, месторабота или 
установяване, ако считат, че правата им 
съгласно настоящия регламент са били 
нарушени.

средства за правна защита, физическите 
и юридическите лица имат право да 
подават жалба, индивидуално или 
колективно, до съответния компетентен 
орган в държавата членка на обичайното 
си пребиваване, месторабота или 
установяване, ако считат, че правата им 
съгласно настоящия регламент са били 
нарушени.

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Компетентните органи си 
сътрудничат за разглеждане и решаване 
на жалби, включително чрез обмен на 
цялата съответна информация по 
електронен път, без ненужно забавяне. 
Това сътрудничество не засяга 
специфичния механизъм за 
сътрудничество, предвиден в глави VI и 
VII от Регламент (ЕС) 2016/679.

3. Компетентните органи си 
сътрудничат за ефективното и 
навременно разглеждане и решаване на 
жалби, включително чрез определяне на 
разумни срокове за приемане на 
официални решения, като се 
гарантират равнопоставеността на 
всички страни, правото на 
жалбоподателите да бъдат 
изслушани и достъпът до преписката 
за цялото времетраене на процеса, 
като се обменя цялата съответна 
информация по електронен път, без 
ненужно забавяне. Това сътрудничество 
не засяга специфичния механизъм за 
сътрудничество, предвиден в глави VI и 
VII от Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията разработва и препоръчва 
незадължителни образци на договорни 
условия относно достъпа до данни и 
използването им, в помощ на страните 

Комисията разработва и препоръчва 
незадължителни образци на договорни 
условия относно достъпа до данни и 
използването им, в помощ на страните 
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при изготвянето и договарянето на 
договори с балансирани договорни 
права и задължения.

при изготвянето и договарянето на 
договори с балансирани договорни 
права и задължения. Тези договорни 
условия са в съответствие с принципа 
„справедливо, разумно и 
недискриминационно“.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията, след консултация с 
Европейския комитет по защита на 
данните, издава насоки относно 
определянето на продуктите, за да се 
потвърди кои устройства са 
включени във или изключени от 
обхвата на настоящия регламент, в 
съответствие с определението за 
продукт съгласно член 2 от 
настоящия регламент.

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) взаимодействието между 
настоящия регламент, специфичното 
за отделните сектори 
законодателство и друго приложимо 
право на Съюза, за да се прецени за 
евентуални противоречащи 
разпоредби, свръхрегулиране или 
законодателни пропуски;

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква г а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

га) въздействието на 
задълженията, предвидени в глава VI, 
член 27 и член 29, върху разходите за 
услугите за изчисления в облак в 
Съюза с оглед на пълното постепенно 
премахване на таксите за смяна на 
доставчика;

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) ефикасността и бързината на 
правоприлагането;

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той се прилага от ... [12 месеца след 
датата на влизането в сила на настоящия 
регламент].

Той се прилага от ... [24 месеца след 
датата на влизането в сила на настоящия 
регламент].



AD\1271070BG.docx 119/120 PE736.701v02-00

BG

ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Пълни заглавия Хармонизирани правила за справедлив достъп до данни и тяхното 
използване (Законодателен акт за данните)

Позовавания COM(2022)0068 – C9-0051/2022 – 2022/0047(COD)

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

ITRE
23.3.2022

Становище на
       Дата на обявяване в заседание

IMCO
23.3.2022

Асоциирани комисии - Дата на 
обявяване в заседание

7.7.2022

Докладчик по становище
       Дата на назначаване

Adam Bielan
11.5.2022

Разглеждане в комисия 26.10.2022 29.11.2022 8.12.2022

Дата на приемане 24.1.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

33
7
0

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Alex Agius Saliba, Andrus Ansip, Pablo Arias Echeverría, Adam 
Bielan, Biljana Borzan, Dita Charanzová, Deirdre Clune, David 
Cormand, Alexandra Geese, Sandro Gozi, Maria Grapini, Svenja Hahn, 
Arba Kokalari, Marcel Kolaja, Kateřina Konečná, Andrey Kovatchev, 
Jean-Lin Lacapelle, Morten Løkkegaard, Adriana Maldonado López, 
Antonius Manders, Beata Mazurek, Leszek Miller, Anne-Sophie 
Pelletier, Miroslav Radačovský, Christel Schaldemose, Andreas 
Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Róża Thun und Hohenstein, 
Kim Van Sparrentak, Marion Walsmann, Marco Zullo

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Maria da Graça Carvalho, Malte Gallée, Tsvetelina Penkova, Kosma 
Złotowski

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Adam Jarubas, Camilla Laureti, Bogdan Rzońca, Loránt Vincze



PE736.701v02-00 120/120 AD\1271070BG.docx

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ
 В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

33 +
ECR Adam Bielan, Beata Mazurek, Bogdan Rzońca, Kosma Złotowski

ID Jean-Lin Lacapelle

NI Miroslav Radačovský

PPE Pablo Arias Echeverría, Maria da Graça Carvalho, Deirdre Clune, Adam Jarubas, Arba Kokalari, Andrey 
Kovatchev, Antonius Manders, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Loránt Vincze, Marion 
Walsmann

Renew Andrus Ansip, Dita Charanzová, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Morten Løkkegaard, Róża Thun und Hohenstein, 
Marco Zullo

S&D Alex Agius Saliba, Biljana Borzan, Maria Grapini, Camilla Laureti, Adriana Maldonado López, Leszek 
Miller, Tsvetelina Penkova, Christel Schaldemose

7 -
The Left Kateřina Konečná, Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE David Cormand, Malte Gallée, Alexandra Geese, Marcel Kolaja, Kim Van Sparrentak

0 0

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


